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ПРЕАМБУЛА ВВЕДЕНИЕ: ЦЕЛЬ КОНВЕНЦИИ 

Государства 
ции, 

участники настоящей Конвен-

считая, что международная торговля является 
важным фактором в укреплении дружественных 
отношений между государствами; 

считая, что принятие единообразных правил, 
регулирующих исковую давность в международ­
ной купле-продаже товаров, будет содействовать 
развитию мировой торговли, 

согласились о нижеследующем: 

1. Настоящая Конвенция регулирует период 
времени, в течение которого стороны договора 
международной купли-продажи товаров могут 
возбудить производство по рассмотрению спора 
в осуществление своих требований, вытекающих 
из таких договоров или связанных с ними. 

2. Расхождения в нормах внутригосударствен­
ного права, регулирующих исковую давность прав 
или требований, порождают серьезные практи­
ческие трудности. Сроки исковой давности, пре­
дусмотренные в национальных законах, значитель-
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но отличаются друг от друга. Некоторые из этих 
сроков кажутся слишком короткими (например, 
шесть месяцев, один год), чтобы отвечать прак­
тическим потребностям международных сделок 
купли-продажи с учетом времени, которое может 
потребоваться для проведения переговоров и на­
чала производства по рассмотрению спора в зару­
бежной и зачастую географически отдаленной 
стране. Другие сроки (в некоторых случаях до­
стигающие 30 лет) являются более продолжитель­
ными, чем это необходимо для сделок, связан­
ных с международной куплей-продажей товаров, 
и не обеспечивают основной защиты, которая 
должна предоставляться нормами об исковой дав­
ности, например защиты от неопределенности и 
угрозы стабильности деловой активности, возни­
кающих в результате задержки предъявлением 
исков, и защиты от потери или устаревания до­
казательств, относящихся к искам, предъявлен­
ным после неосновательного промедления. 

3. Нормы внутригосударственного права не 
только отличаются друг от друга, но во многих 
случаях являются трудноприменимыми к между­
народным сделкам купли-продажи'. Одна из 
трудностей возникает в результате того, что не­
которые национальные законы применяют еди­
ную норму о погасительных сроках или сроке 
исковой давности к огромному разнообразию сде­
лок и взаимоотношений. В результате этого нор­
мы составлены в общих и иногда расплывчатых 
выражениях, которые трудно применять к специ­
фическим проблемам международной купли-про­
дажи. Эта трудность усугубляется в отношении 
международных сделок, поскольку торговцы и их 
адвокаты часто незнакомы с применением этих 
общих терминов и методами толкования, исполь­
зуемыми в иностранных правовых системах. 

4. Возможно, даже более Серьезной является 
неопределенность в отношении того, какое внут­
ригосударственное право применимо к междуна­
родным сделкам купли-продажи. Помимо проблем 
выбора права, которые обычно возникают в меж­
дународных сделках, проблемы погасительных 
сроков или исковой давности представляют со­
бой особую трудность с точки зрения их харак­
теристики или квалификации: некоторые право­
вые системы рассматривают эти нормы как мате­
риальные и поэтому должны решать вопрос о том, 
какое внутригосударственное право является при­
менимым; другие системы считают их частью про­
цессуальных норм права суда; имеются еще и 
другие системы права, придерживающиеся комби­
нации вышеуказанных подходов 2. 

' В качестве материала, иллюстрирующего трудности, см. 
К. Кига1сшзк1, УпиЫюп о{ АсНопз РоипсЫ оп Соп1гас1 апс1 
РгезспрИоп о( Соп1гас1иа1 ОЬПдаНопз т Рпуа^е МегпаИопа! 
Ьа\у, Е${гагк> Ра§ПуаШ с!е1 Тегго Соп^геззо сН ОпШо Сотра-
га!о, УО1. III — Рапз IV, рр. 447—460; Е. Нагпз, "Пте-ЫтИз 
1ог С Ы т з апй Асиопз, т ШШсаИоп о{ Ше 1_а™ С-оуегптд 
Шегпа1юпа1 5а1е о{ Ооойз (Л. НоппоМ, ес1. 1966), р. 201—223. 
Также см. Н. Тгаттег, Ите-ЫтИз (ог СЫтз апй АсИопз т 
1п1егпаШпа1 Тгаае, там же, р. 225—233. 

2 См. пункт 5 комментария к статье 3. 

5. С учетом трудностей, упомянутых в пунктах 
2—4, выше, то есть различий в сроках предъяв­
ления исков, установленных в соответствии с раз­
личными национальными законами, проблем опре­
деления, какое внутригосударственное право 
должно применяться и какими должны быть по­
следствия его применения, а также необходи­
мости в установлении в этой области конкрет­
ных норм права, приспособленных к практическим 
нуждам международной торговли, было сочтено, 
что эти проблемы являются достаточно серьез­
ными, чтобы оправдать разработку единообраз­
ных правил о погасительных сроках или исковой 
давности по требованиям, вытекающим из меж­
дународной купли-продажи товаров. Кроме того, 
существенная унификация национальных зако­
нов, касающихся погасительных сроков и иско­
вой давности, не только устранит сомнения и не­
определенность в правовых отношениях, возни­
кающих из международной купли-продажи то­
варов, но и будет служить интересам правосу­
дия и справедливости: в нынешних условиях впол­
не возможно, что непредполагаемое или жесткое 
применение какой-либо нормы внутригосударст­
венного права, касающейся погасительных сро­
ков или исковой давности, помешает удовлетво­
рению справедливого требования или что нестро­
гое применение такой нормы не обеспечит надле­
жащую защиту от требований, предъявленных 
после неосновательного промедления или являю­
щихся необоснованными. 

6. С учетом широко отличающихся друг от 
друга концепций и подходов, существующих в 
национальных законах в отношении исковой дав­
ности и погасительных сроков, было сочтено целе­
сообразным предусмотреть в Конвенции настоль­
ко конкретные и полные единообразные нормы, 
насколько это возможно. Сжатый и общий едино­
образный закон (такой как закон, который лишь 
устанавливает продолжительность погасительных 
сроков или срока исковой давности) на практике 
будет мало способствовать достижению едино­
образия, поскольку различные нормы внутриго­
сударственного права будут впоследствии исполь­
зоваться для «толкования» такого сжатого и об­
щего положения. Поскольку настоящая Конвен­
ция ограничивается одним типом сделок — куп­
лей и продажей товаров, можно установить едино­
образные нормы для данного типа сделок при 
известной степени конкретности и детализации, 
которые невозможны в законах, касающихся мно­
жества различных типов сделок и требований. 
Нельзя полностью избежать утраты единообра­
зия в применении настоящей Конвенции путем 
использования различных норм и концепций внут­
ригосударственного права, но настоящая Кон­
венция направлена на то, чтобы свести к мини­
муму эту опасность путем решения проблем, нераз­
рывно связанных с этой областью деятельности, 
максимально возможным конкретным образом в 
поддающихся регулированию рамках сферы при­
менения конвенции 3. 

3 См. также статью 7, касающуюся норм толкования и при­
менения положений настоящей Конвенции. 
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ЧАСТЬ 1. ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ 

Статья 1 

[Вводные положения; объект и определения] * 

1. Настоящая Конвенция определяет усло­
вия, при которых требования покупателя и про­
давца друг к другу, вытекающие из договора 
междунарбдной купли-продажи товаров или 
связанные с его нарушением, прекращением ли­
бо недействительностью, не могут быть осущест­
влены вследствие истечения определенного пе­
риода времени. Такой период времени в дальней­
шем именуется «срок исковой давности». 

2. Предметом регулирования настоящей Кон­
венции не являются сроки, в течение которых 
одна из сторон в качестве условия приобрете­
ния или осуществления своего права требова­
ния может быть обязана направить уведом­
ление другой стороне или совершить какие-
либо действия, отличные от возбуждения про­
изводства по рассмотрению спора. 

3. В смысле настоящей Конвенции: 

а) «покупатель» и «продавец» или «сторо­
на» — это лица, которые покупают или продают 
либо соглашаются купить или продать товары, 
а также лица, к которым перешлк лрава или 
обязанности, вытекающие из договора купли-
продажи; 

Ь) «кредитор» — это сторона, предъявляю­
щая требование, независимо от того, является 
ли оно денежным; 

с) «должник» — это сторона, к которой кре­
дитор предъявляет требование; 

й) «нарушение договора» — это неисполне­
ние или ненадлежащее исполнение договора; 

е) «рассмотрение спора» — это судебное, 
арбитражное и административное разбира­
тельство; 

/) «лицо» означает также любую корпора­
цию, компанию, товарищество, ассоциацию или 
иную организацию, которые могут выступать 
в качестве истца или ответчика, независимо от 
того, являются ли они частными или государ­
ственными; 

§) «письменная форма» означает также со­
общения по телеграфу и телетайпу; 

Н) «год» означает год, исчисляемый по гри­
горианскому календарю. 

В Конвенции нет заголовков статей; они добавлены толь­
ко к настоящему комментарию для облегчения ссылок и не 
должны считаться частью Конвенции. 

праву международной торговли, 1979 год, 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Объект регулирования Конвенции, пункт 1 

1. В соответствии с пунктом 1 статьи 1 настоя­
щая Конвенция регулирует период времени, в те­
чение которого стороны договора международной 
купли-продажи товаров должны осуществить ка­
кие-либо требования друг к другу, вытекающие 
из такого договора или связанные с ним, или 
лишиться возможности предъявить их после исте­
чения определенного срока. Характеристка этого 
срока и правовые последствия его истечения для 
прав или требований сторон широко отличают­
ся друг от друга в различных национальных си­
стемах права. С учетом международного харак­
тера настоящей Конвенции и в целях содействия 
установлению единообразия в ее толковании и 
применении в этой Конвенции не используются 
традиционные термины, например «погаситель­
ные сроки действия прав», «сроки исковой дав­
ности» или «срок возбуждения производства по 
рассмотрению спора», которые имеют различные 
дополнительные оттенки значения в разных пра­
вовых системах. Следовательно, в тексте пункт 1 
используется нейтральное выражение «при кото­
рых требования... не могут быть осуществлены 
вследствие истечения определенного периода вре­
мени» для обозначения объекта регулирования 
Конвенции. Таким образом, настоящая Конвен­
ция применима, независимо от конкретного теоре­
тического подхода или терминологии, используе­
мых в применимом внутригосударственном праве, 
до тех пор, пока рассматриваемый период време­
ни выполняет функцию, описываемую в первом 
предложении текста статьи 1 (1). Во втором пред­
ложении пункта 1 этой статьи предусматривает­
ся, что в данной Конвенции такой период време­
ни именуется «срок исковой давности». 

2. Конкретные аспекты сферы применения Кон­
венции будут обсуждены в отношении: а) сто­
рон, подпадающих под действие Конвенции, и 
Ь) типов требований, на которые распространяет­
ся срок исковой давности. 

а) Стороны 

3. Из пункта 1 статьи 1 видно, что настояща? 
Конвенция относится к требованиям, возникаю 
щим из взаимоотношений между покупателем ! 
продавцом. Термины «покупатель», «продавец 
и «сторона», как они определены в статье 1 (3 а 
включают «лица, к которым перешли их праг 
или обязанности, вытекающие из договора купл 
продажи». Конвенция, таким образом, регулир} 
срок для предъявления прав или обязательс 
приобретенных в результате правопреемства в 
лу закона (например, в случае смерти или бг 
ротства), или добровольной передачи, или дел 
рования стороной договора международной ку 
продажи своих прав или обязательств. Дру 
важными «правопреемниками» являются стр 
щики, к которым перешли права стороны дс I 
ра купли-продажи, и компания, появивша 
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результате слияния компаний или реорганиза­
ции какой-либо корпорации. 

4. Необходимо отметить, что, согласно статье 1 
(3 а), лицо, для того чтобы стать «покупателем» 
или «продавцом», должно «покупать, или прода­
вать, либо соглашаться купить или продать то­
вары». Таким образом, сторона, которая имеет 
только право (или «право выбора») заключать 
договор купли-продажи не является «покупате­
лем» или «продавцом», если договор купли-про­
дажи фактически не заключен. Таким образом, 
права в соответствии с соглашением о праве вы­
бора (в противоположность правам, определяе­
мым договором, который может явиться резуль­
татом использования права выбора) Конвенцией 
не регулируются. 

Ь) Сделки, подпадающие под действие 
Конвенции: виды требований 

5. В соответствии с пунктом 1 статьи 1 настоя­
щая Конвенция применяется к «требованиям.., 
вытекающим из договора международной купли-
продажи товаров или связанным с его наруше­
нием, прекращением либо недействительностью». 
Статья 2 определяет, является ли какой-либо до­
говор купли-продажи товаров «международным»; 
статья 3 уточняет обстоятельства, в которых До­
говаривающееся государство должно применять 
нормы настоящей Конвенции, а статьи 4—6 исклю­
чают из сферы применения настоящей Конвен­
ции определенные виды продажи товаров, требова­
ний и договоров. 

6. В пункте 1 статьи 1 предусматривается, что 
настоящая Конвенция регулирует требования, 
«вытекающие из договора международной купли-
продажи товаров», а также требования, «связан­
ные с его нарушением, прекращением либо недей­
ствительностью». Условия о том, что такое требо­
вание должно «вытекать из» какого-либо договора 
купли-продажи, служат для исключения требова­
ний, возникающих на основании такого договора 
независимо, таких как требования, основанные на 
гражданском правонарушении или деликте. Выра­
жение «связанные с» нарушением, прекращением 
либо недействительностью договора, содержащее­
ся в статье 1 (1), достаточно широко по своему 
значению, чтобы включать в себя не только требо­
вания, вытекающие из нарушения, прекращения 
либо недействительности договора международной 
купли-продажи, но и требования, «связанные с» 
этим. Например, покупатель может уплатить про­
давцу аванс в соответствии с договором купли-
продажи, который продавец не исполняет, ссы­
лаясь на невозможность исполнения, правитель­
ственное постановление или аналогичное выте­
кающее из этого событие. Часто может оспари­
ваться вопрос о том, составляют ли такие собы­
тия оправдание неисполнения продавцом догово­
ра. Следовательно, покупателю может понадо­
биться возбудить дело против продавца путем 
предъявления альтернативно исков за нарушение 
договора или о реституции авансового платежа. 

Из-за частой связи на практике между этими дву­
мя видами требований оба они регулируются на­
стоящей Конвенцией 4. 

7. Ссылки в статье 1 (1) на «договор» и взаим­
ные требования «покупателя и продавца друг к 
другу» также исключают из охвата Конвенции 
требования, предъявляемые продавцу лицом, кото­
рое приобрело товары от какого-либо другого ли­
ца, а не от продавца. Например, когда произво­
дитель продал товары распределителю, который в 
свою очередь продал эти товары субпокупателю, 
требование субпокупателя к производителю не 
регулируется настоящей Конвенцией. (См. также 
пункт 3, выше.) Настоящая Конвенция также 
не применяется к требованиям покупателя или 
продавца к лицу, которое не является ни «поку­
пателем», ни «продавцом» и которое гарантирова­
ло исполнение покупателем или продавцом обя­
зательства по договору купли-продажи 5. 

II. Неприменимость Конвенции к «срокам» 
(йёсНёапсе), пункт 2 

8. В пункте 2 статьи 1 разъясняется, что настоя­
щая Конвенция регулирует только срок исковой 
давности, в течение которого стороны договора 
международной купли-продажи товаров должны 
возбудить производство по рассмотрению спора 
[как оно определено в статье 1 (3 е)] для осу­
ществления любого требования, вытекающего из 
этого договора или связанного с его нарушением, 
прекращением либо недействительностью. Таким 
образом, конвенция не затрагивает каких-либо 
норм применимого права, касающихся «сроков» 
(йёсНёапсе), которые устанавливают направление 
уведомления другой стороне в качестве обязатель­
ного условия для приобретения или осуществления 
какого-либо конкретного требования. Типичные 

4 Выражение «связанные с» также относится к тем слу­
чаям, когда применимое договорное право требует, чтобы факт 
недействительности какого-либо договора первоначально уста­
навливался путем предъявления иска об аннулировании. В та­
ком случае простое утверждение о том, что договор прекра­
щается или является недействительным, не создает основы 
для предъявления требований к другой стороне до тех пор, 
пока факт прекращения или недействительности такого дого­
вора не установлен судами. В соответствии с широкой форму­
лировкой пункта 1 статьи 1 срок для предъявления такого 
иска об аннулировании подпадает под сферу действия на­
стоящей Конвенции. (Что касается возможности исключения 
исков об аннулировании из сферы применения настоящей 
Конвенции с помощью оговорки, см. статью 35 и коммента­
рий к ней.) Конечно, в тех случаях, когда не требуется сна­
чала устанавливать факт прекращения или недействитель­
ности договора посредством иска об аннулировании, настоя­
щая Конвенция не затрагивает содержащихся в применимом 
внутригосударственном праве положений, которые могут требо­
вать, чтобы утверждение о прекращении или недействитель­
ности договора, направленное против другой стороны, выдви­
галось с помощью средств, не представляющих собой воз­
буждения производства по рассмотрению спора в течение 
установленного срока. (См. пункт 2 статьи 1 и пункт 9, ниже.) 

5 В силу аналогичных причин иски, основанные на товар­
ном аккредитиве, не входят в сферу применения настоящей 
Конвенции. Товарный аккредитив — это обязательство бан­
ков, не зависящее от лежащего в его основе договора купли-
продажи и не составляющее правоотношения «покупателя и 
продавца» между собой. 



примеры этого включают требования о направле­
нии в течение конкретного периода времени другой 
стороне уведомления об утверждаемых дефектах 
поставленных товаров или отказе принять такие 
товары на основании их несоответствия договору 
или дефектов. Эти требования об уведомлении 
одной стороной другой стороны предназначены 
для того, чтобы позволить сторонам быстро при­
нять меры для изменения их текущего исполнения 
сделки купли-продажи, например немедленная 
проверка в целях определения качества товаров, 
приема отвергнутых товаров обратно и их исполь­
зования. В таких случаях факт ненаправления сто­
роной требуемого уведомления может лишить эту 
сторону права предъявлять требования, основан­
ные на утверждаемых дефектах товаров или их 
несоответствии договору в. Еще одним примером 
таких «сроков» (ёёспеапсе), которые не регули­
руются настоящей Конвенцией, является требова­
ние применимого права о направлении в течение 
конкретного периода времени другой стороне уве­
домления о прекращении или расторжении 
договора 7. 

9. Пункт 2 статьи 1 также сохраняет действи­
тельность норм применимых национальных зако­
нов, устанавливающих «сроки», в течение кото­
рых требуется, чтобы одна сторона, в качестве 
условия приобретения или осуществления своего 
права требования, совершила какие-либо дейст­
вия, «отличные от возбуждения производства по 
рассмотрению спора». Таким образом, этот пункт 
сохраняет «сроки», которые, будучи выражены 
по-разному, несравнимы с общим сроком исковой 
давности, регулируемым настоящей Конвенцией, 
ибо они относятся к чему-то «отличному от воз­
буждения производства по рассмотрению спора» 8. 
Если стороны предусмотрели в своем договоре 
купли-продажи «срок», который не направлен 
на «возбуждение производства по рассмотрению 
спора», вопрос о действительности такого усло­
вия решается с помощью применимого права. 

III. Определения, пункт 3 

10. Определение понятия «лицо», данное в 
статье 1 (3/), включает в себя «корпорацию, 
компанию, товарищество, ассоциацию или иную 
организацию, которые могут выступать в качест­
ве истца или ответчика, независимо от того, яв­
ляются ли они частными или государственными». 
Данное определение имеет своей целью показать, 

* Например, статья 39 (1) Единообразного закона о меж­
дународной продаже товаров (ЮЛИС), приложенного к Гааг­
ской конвенции 1964 года, предусматривает, что «покупатель 
утрачивает право ссылаться на несоответствие товаров, если он 
не заявил о нем сразу же после того, как обнаружил такое 
несоответствие или должен был обнаружить его». 

7 Ряд статей ЮЛИС предусматривает, что любая сторона 
может отказаться от исполнения договора только в том случае, 
если она сообщила другой стороне о своем намерении отказать­
ся от исполнения договора в различных обстоятельствах «в 
течение разумного срока» [статьи 26, 30, 62 (1)] или «сразу 
же» (статьи 32, 43, 62 (2), 66 (2), 67, 75). 

8 См. также статью 9 (2а) и комментарий к ней, пункт 3. 

что настоящая Конвенция может применяться к 
любой форме организации, заключающей дого­
воры международной купли-продажи товаров. 
«Государственные» организации зачастую осуще­
ствляют коммерческую деятельность, и важно 
разъяснить, что такие организации регулируются 
настоящей Конвенцией таким же образом, как и 
«частные» образования. Кроме того, термин «го­
сударственное образование» охватывает не толь­
ко правительственные учреждения, но и государ­
ства, в той мере, в какой они могут выступать в 
качестве истца или ответчика. (Вопрос об имму­
нитете Договаривающегося государства от своих 
или зарубежных судов в настоящей Конвенции 
не затрагивается.) Чтобы быть «лицом», органи­
зация необязательно должна быть корпоратив­
ной. Товарищество, ассоциация или «организа­
ция», «которые могут выступать в качестве истца 
или ответчика» от своего собственного имени в 
соответствии с применимым внутригосударствен­
ным правом, являются «лицом» для целей настоя­
щей Конвенции. 

11. Большинство других определений терминов, 
содержащихся в пункте 3 статьи 1, лучше всего 
рассматривать в связи с положениями Конвен­
ции, в которых используется данный термин. На­
пример, определение термина «рассмотрение спо­
ра», содержащееся в пункте 3 е, лучше всего рас­
сматривать в связи со статьей 15, определение 
«нарушение договора», приводимое в пункте 
3 й,— в связи со статьями 10 (1) и 12 (2), а 
определение термина «год» в пункте 3 п — связи 
со статьями 8 и 28. 

12. Некоторые другие термины, употребляемые 
в настоящей Конвенции (такие как «требования» 
и «права»), не определены, поскольку их значе­
ние лучше всего может быть понято с учетом 
контекста, в котором они используются, и целей 
настоящей Конвенции 9. Важно отметить, что тол­
кование этих терминов с помощью ссылок на раз­
личные концепции, содержащиеся в националь­
ных законах, несовместимо с международным 
характером Конвенции и ее целью способство­
вать установлению единообразия в толковании и 
применении 10. 

Статья 2 

[Определение договора международной 
купли-продажи товаров] 

Для целей настоящей Конвенции: 
а) договор купли-продажи товаров считает­

ся международным, если в момент заключения 
' Представители на Дипломатической конференции, при­

нявшей настоящую Конвенцию, в целом согласились с тем, 
что термин «товары» означает материальное движимое иму­
щество. Однако этот термин не был определен официально ча­
стично вследствие того, что использование выражения «оЬ]'е1з 
тоЫНегз согроге1в» во французском тексте Конвенции уже 
подразумевает это, и частично вследствие того, что исключе­
ния из сферы применения Конвенции, предусмотренные в 
статьях 4—6, также разъясняют этот вопрос. 

10 См. статью 7 и комментарий к ней. 
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договора коммерческие предприятия покупате­
ля и продавца находятся в разных государст­
вах; 

Ь) то обстоятельство, что коммерческие пред­
приятия сторон находятся в разных государст­
вах, не принимается во внимание, если это не 
вытекает ни из договора, ни из имевших место 
в любое время до или в момент его заклю­
чения деловых отношений или обмена инфор­
мацией между сторонами; 

с) если сторона в договоре купли-продажи 
имеет коммерческие предприятия более чем в 
одном государстве, коммерческим предприя­
тием будет считаться то, которое, с учетом об­
стоятельств, известных сторонам или предпола­
гавшихся ими в момент заключения договора, 
имеет наиболее тесную связь с договором и 
его исполнением; 

д.) если сторона не имеет коммерческого 
предприятия, то принимается во внимание ее 
постоянное местожительство; 

е) не принимается во внимание ни нацио­
нальная принадлежность сторон, ни их граж­
данский или торговый статус, ни гражданский 
или торговый характер договора. 

КОММЕНТАРИИ 

1. В настоящей статье рассматривается вопрос 
о степени международного характера, которая 
превращает какой-либо договор купли-продажи 
товаров в «международный» для целей настоя­
щей Конвенции. 

I. Основные критерии: подпункты а и Ь 

2. Подпунктом а предусматривается, что для 
того, чтобы считать договор купли-продажи то­
варов международным, он должен отвечать сле­
дующим трем требованиям: 1) в момент заключе­
ния договора и) коммерческие предприятия сто­
рон (а не просто центры, имеющие лишь фор­
мальное значение, например, места регистрации) 
должны находиться ш) в разных государствах 
(независимо от того, являются они Договариваю­
щимися государствами или нет). Короче говоря, 
коммерческие предприятия сторон не могут нахо­
диться в одном и том же государстве в момент 
заключения договора. Простота и четкость этих 
основных критериев будут способствовать опре­
деленности в установлении того, является ли ка­
кая-либо купля-продажа товаров «международ­
ной» для целей настоящей Конвенции. 

3. Простота и четкость критериев, содержа­
щихся в подпункте а, еще больше усиливаются 
подпунктом Ь этой статьи. Согласно подпункту Ь, 
такой договор не будет считаться «международ­
ным» и, следовательно, не будет регулироваться 
настоящей Конвенцией, если одна из сторон до­
говора не знала или не имела оснований полагать 
«в любое время до или в момент заключения до­

говора», что коммерческое предприятие другой 
стороны находится в другом государстве. Одним 
из примеров этого может служить случай, когда 
одна из сторон действовала в качестве агента не­
известного иностранного доверителя. Подпункт Ь 
призван защитить сторону, заключающую до­
говор купли-продажи с другой стороной, при этом 
обоснованно предполагая, что коммерческие 
предприятия сторон находятся в одном государ­
стве, от последующего выяснения к своему удив­
лению, что она заключила договор международ­
ной купли-продажи, регулируемый настоящей 
Конвенцией ". 

II. Коммерческое предприятие, подпункт с 

4. Этот подпункт касается случая, когда одна 
из сторон договора купли-продажи имеет не­
сколько коммерческих предприятий. Определение 
договора купли-продажи в качестве «междуна­
родного» для целей статьи 2а в тех случаях, ког­
да сторона имеет ряд коммерческих предприятий, 
не порождает проблем, если все предприятия од­
ной стороны (X) находятся в ином государстве, 
а не в том, где другая сторона (У) имеет свое 
предприятие; какое бы место ни было обозначе- -
но в качестве соответствующего местонахождения 
предприятия стороны X, коммерческие предприя­
тия стороны X и стороны У будут находиться в 
разных государствах. Проблема возникает только 
тогда, когда одно из предприятий стороны X на­
ходится в одном и том же государстве, что и 
предприятие стороны У. В таком случае исклю­
чительно важно определить, какое из этих раз­
личных коммерческих предприятий стороны X 
является соответствующим предприятием по 
смыслу подпункта а этой статьи. 

5. Подпункт с устанавливает критерии опреде­
ления соответствующего коммерческого пред­
приятия для целей настоящей Конвенции в тех 
случаях, когда сторона имеет несколько коммер­
ческих предприятии: это именно то коммерческое 
предприятие, «которое имеет наиболее тесную 
связь с договором и его исполнением». Выраже­
ние «договор и его исполнение» относится к сдел­
ке в целом, включая факторы, касающиеся не 
только оферты или акцепта, но также исполне­
ния договора. Определяя предприятие, которое 
имеет «наиболее тесную связь», подпункт с уста­
навливает, что должны учитываться «обстоятель­
ства, известные сторонам или предполагавшиеся 
ими в момент заключения договора». К обстоя­
тельствам, которые могут быть неизвестны одной 
из сторон в момент заключения договора, могут 
относиться наблюдение за составлением догово­
ра, осуществляемое головной конторой, находя­
щейся в другом государстве, или иностранное 
происхождение товаров, или их конечный пункт 
назначения. Если эти обстоятельства не известны 
сторонам и стороны о них не предполагают, то 
они не принимаются во внимание. 

; /_ 
11 В отношении возможности сделать оговорку по опре-

делению'понятия международной купли-продажи см. статью 38 
; и комментарий к ней. 
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III. Постоянное местожительство: подпункт й 
6. В данном подпункте рассматривается случай, 

когда одна из сторон не имеет коммерческого 
предприятия. Участниками большинства между­
народных договоров являются предприниматели, 
у которых имеются признанные коммерческие 
предприятия. Однако иногда лицо, которое не 
имеет «коммерческого предприятия», может за­
ключить договор международной купли-продажи 
товаров, когда товары предназначены для тор­
говых целей, а не просто для «личного, семей­
ного или домашнего пользования» по смыслу 
статьи 4 Конвенции. Настоящим положением 
предусматривается, что в таком случае необходи­
мо принимать во внимание постоянное местожи­
тельство такой стороны. 

IV. Национальная принадлежность сторон; граж­
данский или торговый статус сторон или 
гражданский или торговый характер догово­
ра, подпункт е 

7. В этом пункте предусматривается, что ни на­
циональная принадлежность сторон, ни граж­
данский или торговый статус сторон или граж­
данский или торговый характер договора не при­
нимаются во внимание для целей настоящей Кон­
венции. Классификация какого-либо договора 
купли-продажи товаров как «международного» 
в соответствии со статьей 2а главным образом 
зависит от установления того, что «коммерчес­
кие предприятия покупателя и продавца нахо­
дятся в разных государствах». В определении 
понятия «коммерческого предприятия», содержа­
щегося в статье 2с, и ссылке на «постоянное ме­
стожительство», содержащейся в статье 2й, нет 
упоминания о национальной принадлежности, 
месте регистрации или местонахождении голов­
ной конторы какой-либо стороны. Подпункт е 
подчеркивает этот факт, конкретно устанавли­
вая, что национальная принадлежность сторон не 
должна приниматься во внимание. 

8. В некоторых правовых системах внутриго­
сударственное право, касающееся договоров куп­
ли-продажи товаров, содержит различные поло­
жения для случаев, когда стороны или договор 
классифицируются как «торговые», но не для 
случаев, когда стороны или договор классифици­
руются как «гражданские». В других системах 
права не известно различие между «граждански­
ми» и «торговыми» сторонами или договорами. 
Во избежание возможных расхождений в тол­
ковании национальными судами, применяющими 
настоящую Конвенцию, подпункт е статьи 2 
предусматривает, что для целей настоящей Кон­
венции не принимается во внимание «торговый 
или гражданский статус сторон или торговый или 
гражданский характер договора», согласно при­
менимому внутригосударственному праву 12. 

12 См. также пункт 3 комментария к статье 3. 

Статья 3 
[Применение настоящей Конвенции: исключение 

норм международного частного права] 

1. Настоящая Конвенция применяется толь­
ко в тех случаях, если коммерческие предприя­
тия сторон договора международной купли-
продажи товаров в момент его заключения на­
ходятся в Договаривающихся государствах. 

2. Поскольку настоящей Конвенцией не 
предусмотрено иное, она применяется вне за­
висимости от права, которое могло бы подле­
жать применению в силу норм международ­
ного частного права. 

3. Настоящая Конвенция не применяется в 
тех случаях, когда стороны договора купли-
продажи в ясно выраженной форме исключили 
ее применение. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В пунктах 1 и 2 этой статьи рассматривает­
ся следующий вопрос: когда Договаривающееся 
государство должно применять нормы настоящей 
Конвенции? В пункте 3 рассматривается вопрос 
о свободе сторон исключать применение настоя­
щей Конвенции. 

I. Применимость Конвенции, пункт 1 

2. Статья 3 (1) предусматривает, что настоя­
щая Конвенция должна применяться в тех слу­
чаях, если «коммерческие предприятия сторон 
договора международной купли-продажи това­
ров в момент его заключения находятся в Дого­
варивающихся государствах». Таким образом, 
Договаривающееся государство не обязано по 
настоящей Конвенции применять ее нормы, когда 
соответствующее коммерческое предприятие од­
ной из сторон находится в недоговаривающемся 
государстве, если даже данный договор купли-
продажи соответствует определению «договора 
международной купли-продажи товаров» по 
статье 2а. (См. также статью 33.) 

3. В этой связи следует подчеркнуть, что на­
циональная принадлежность какой-либо стороны 
не учитывается для целей применения настоящей 
Конвенции (статья 2е). Таким образом, то об­
стоятельство, находится ли место регистрации 
или местонахождение главной конторы в Дого­
варивающемся или недоговаривающемся госу­
дарстве, не имеет отношения к определению при­
менимости настоящей Конвенции. Единственный 
относящийся к этому вопрос заключается в том, 
находится ли в каком-либо Договаривающемся 
государстве коммерческое предприятие каждой 
из сторон, имеющее «наиболее тесную связь с 
договором и его исполнением» (статья 2с) 13. 

13 В отношении возможности дальнейшего ограничения 
применения настоящей Конвенции с помощью оговорки см. 
статью 34 и комментарий к ней. См. также статью 37. 
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II. Исключение норм международного частного 
права, пункт 2 

4. В пункте 2 данной статьи предусматривает­
ся, что если в данной Конвенции не предусмот­
рено иное, то настоящая Конвенция применяется 
вне зависимости от «права, которое могло бы 
подлежать применению в силу норм международ­
ного частного права». Эта формулировка призва­
на подчеркнуть тот факт, что применимость на­
стоящей Конвенции зависит от основного крите­
рия, предусмотренного в статье 3 (1), а не от об­
щих норм международного частного права. 

5. Если бы применимость настоящей Конвен­
ции была связана с нормами международного 
частного права, то возникли бы особые трудности 
из-за необычайно разнообразных подходов к ха-
рактеризации объекта настоящей Конвенции, ко­
торых придерживаются в различных правовых 
системах. Например, хотя в большинстве стран 
с кодифицированным гражданским правом проб­
лемы исковой давности считаются вопросами ма­
териального права и к ним применяются соответ­
ствующие нормы договорного права (1ех саи$ае 
согйгасгиз) (а в некоторых случаях соответст­
вующие нормы, касающиеся исковой давности), 
в большинстве стран общего права эти проблемы 
рассматриваются в качестве процессуальных во­
просов, и на этом основании применяются нормы 
права суда (1ех !оп). В некоторых странах воз­
можна комбинация этих двух подходов. Уже под­
черкивалось, что настоящая Конвенция регули­
рует свой объект, независимо от различных теоре­
тических подходов к данной проблеме, принятых 
в национальных законах, постольку, поскольку 
рассматриваемый срок несет функцию, описывае­
мую в пунктах 1 и 2 статьи 1 и. Совокупным по­
следствием действия пунктов 1 и 2 статьи 3 явля­
ется определенность и единообразие в примене­
нии настоящей Конвенции. 

6. Вводное предложение данного пункта «по­
скольку настоящей Конвенцией не предусмотрено 
иное» является результатом особых положений 
Конвенции, которые предусматривают для внут­
реннего права возможность изменять некоторые 
положения Конвенции. Одним из таких примеров 
является пункт 3 статьи 22, который предусмат­
ривает, помимо прочего, что действительность 
определяемого в нем условия не затрагивается 
положениями, содержащимися в других пунктах 
статьи 22, «поскольку такое условие юридически 
действительно, согласно праву, применимому к 
договору купли-продажи». Другим примером яв­
ляется последнее предложение текста статьи 15, 
предусматривающее, что содержащаяся в этой 
статье норма применяется «при условии... соблю­
дения норм права, регулирующих такой порядок 
рассмотрения спора». 

III. Исключение применимости Конвенции по со­
глашению сторон, пункт 3 

7. Пункт 3 разрешает сторонам по соглаше­
нию исключить применение настоящей Конвен­
ции при условии, что это совершено «в ясно вы­
раженной форме». Таким образом, например, в 
тех случаях, когда стороны избирают в качестве 
«закона, применимого к договору», закон какого-
либо недоговаривающегося государства, который 
относит вопрос о сроке исковой давности к мате­
риальному праву, последствием этого может быть 
исключение сторонами применения настоящей 
Конвенции вследствие их подразумеваемого вы­
бора касающихся погасительных сроков норм, 
содержащихся в выбранном внутригосударствен­
ном праве. Такое толкование, по всей вероятно­
сти, возникнет, если производство по рассмотре­
нию спора возбуждается в суде одного из тех 
Договаривающихся государств, которые также 
относят вопрос о сроках исковой давности к ма­
териальному праву. Однако в таком случае на­
стоящая Конвенция все еще применима, посколь­
ку исключение применения Конвенции не было 
осуществлено «в ясно выраженной форме». Кро­
ме того, допущение подразумеваемого исключе­
ния применения настоящей Конвенции нанесет 
ущерб цели статьи 3 (2) 15. 

8. Не установлено какого-либо требования в 
отношении времени и формы, в какой должно 
быть выражено соглашение сторон об исключе­
нии применения Конвенции. В тех случаях, когда 
в соответствии со статьей 3 (3) стороны в ясно 
выраженной форме исключили применение Кон­
венции, их требования будут регулироваться в 
соответствии с законом, считающимся примени­
мым, согласно нормам частного международного 
права суда [ср. статью 3 (2)]. 

Статья 4 

[Неприменимость Конвенции к некоторым видам 
продажи и товаров] 

Настоящая Конвенция не применяется к 
продаже: 

а) товаров, которые приобретаются Для лич­
ного, семейного или домашнего пользования; 

Ь) с аукциона; 

с) в порядке исполнительного производства 
или иным образом в силу закона; 

й) фондовых бумаг, акций, обеспечительных 
бумаг, оборотных документов и денег; 

е) судов водного и воздушного транспорта; 

I) электроэнергии. 

14 См. пункт 1 комментария к статье 1. 15 См. пункты 4 и 5, выше. 
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КОММЕНТАРИЙ 

I. Исключение продажи потребительских 
товаров, подпункт а 

1. В подпункте а этой статьи исключается про­
дажа потребительских товаров из сферы примене­
ния Конвенции. Какая-либо конкретная купля-
продажа находится за пределами применения 
настоящей Конвенции в том случае, если то­
вары приобретаются «для личного, семейного и 
домашнего пользования». Использование слова 
«личного» в совокупности со словами «семейного 
или домашнего» указывает, что предполагаемое 
пользование не должно носить коммерческого ха­
рактера. Так, например, ни одна из следующих 
ситуаций не исключается из данной Конвенции: 
камера, приобретенная профессиональным фото­
графом для использования в его деловой дея­
тельности, мыло или другие туалетные принад­
лежности, приобретаемые какой-либо корпора­
цией для личного пользования ее служащими, 
или какой-либо один автомобиль, приобретенный 
торговцем автомобилями для перепродажи. 

2. Обоснование исключения продажи потреби­
тельских товаров из Конвенции заключается в 
том, что в ряде стран такие сделки регулируют­
ся различными видами национальных законов, 
призванных защищать потребителей. Во избежа­
ние риска нанесения ущерба эффективности этих 
законов было сочтено целесообразным, чтобы во­
просы исковой давности или погасительных сро­
ков, имеющие отношение к продаже потребитель­
ских товаров, были исключены из сферы действия 
настоящей Конвенции. Кроме того, большинство 
сделок купли-продажи потребительских товаров 
являются внутренними сделками, и было сочтено, 
что Конвенция не должна применяться к относи­
тельно небольшому числу случаев, когда сделки 
купли-продажи потребительских товаров пред­
ставляют собой международные сделки (напри­
мер, вследствие того, что покупатель являлся ту­
ристом, а его постоянное местожительство нахо­
дится в другой стране) 16. 

II. Исключение продажи с аукциона, подпункт Ь 

3. В подпункте Ь этой статьи из сферы приме­
нения настоящей Конвенции исключается прода­
жа с аукциона. Вследствие того, что продажа с 
аукциона зачастую регулируется особыми норма­
ми различных национальных законов, был сделан 
вывод о том, что все аспекты данного вопроса 
должны по-прежнему регулироваться этими осо­
быми нормами. Кроме того, продолжительность 
срока исковой давности не должна затрагиваться 
месторасположением коммерческого предприятия 
лица, победившего на аукционе, поскольку при 
открытии аукциона продавец не может знать 
о том, кто будет покупателем конкретных то­
варов. 

См. статью 2Ь. 

III. Исключение продажи в порядке исполнитель­
ного производства или иным образом в силу 
закона, подпункт с 

4. Подпунктом с этой статьи исключается про­
дажа в порядке исполнительного производства 
или иным образом в силу закона, потому что та­
кая продажа обычно регулируется особыми нор­
мами государства, под властью которого осуще­
ствляется продажа в порядке исполнительного 
производства. Кроме того, такие продажи не со­
ставляют сколько-нибудь значительного объема 
международной торговли и поэтому их можно 
смело рассматривать как чисто внутренние опе­
рации. 

IV. Исключение продажи фондовых бумаг, ак­
ций, обеспечительных бумаг, оборотных доку­
ментов и денег, подпункт а" 

5. Настоящим подпунктом исключается про­
дажа фондовых бумаг, акций, обеспечительных 
бумаг, оборотных документов и денег 17. Такие 
сделки создают проблемы, которые отличаются 
от обычной международной купли-продажи то­
варов, и, кроме того, во многих странах на них 
распространяются особые императивные нормы. 

V. Исключение продажи судов водного и воздуш­
ного транспорта, подпункт е 

6. Этот подпункт исключает из сферы дейст­
вия Конвенции все сделки купли-продажи судов 
водного и воздушного транспорта, то есть пред­
метов, которые зачастую являются объектом ре­
гулирования разных особых норм права различ­
ных национальных правовых систем. В некоторых 
правовых системах может возникнуть вопрос о 
том, являются ли такие предметы «товаром». В 
соответствии с большинством национальных за­
конов по меньшей мере на определенные виды су­
дов водного и воздушного транспорта распростра­
няются требования о специальной регистрации. 
Нормы права различных национальных законов, 
устанавливающие, что суда водного и воздуш­
ного транспорта должны быть зарегистрированы, 
крайне отличаются друг от друга. Поскольку 
соответствующее место регистрации и, следо­
вательно, закона, регулирующего порядок регист­
рации, может быть и неизвестным во время куп­
ли-продажи, то продажа всех судов водного и 
воздушного транспорта исключается в целях 
обеспечения единообразного применения настоя­
щей Конвенции. 

VI. Исключение продажи электроэнергии, 
подпункт I 

7. В настоящем подпункте из сферы действия 
Конвенции исключается продажа электроэнергии 
на том основании, что международная купля-про-

17 В отношении того, могут ли коммерческие документы 
перечисленных видов быЛ «товаром», см. сноску 6 в коммен­
тарии к статье 1. 
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дажа электроэнергии представляет собой уникаль­
ную проблему, которая отличается от проблем, 
порождаемых обычной международной куплей-
продажей товаров. 

Статья 5 

[Исключение некоторых требований] 

Настоящая Конвенция не применяется к тре­
бованиям, основанным на: 

а) причинении смерти или повреждении здо­
ровья лица; 

Ь) ядерном ущербе, причиненном проданны­
ми товарами; 

с) залоге, ипотеке или ином обеспечении вещ­
ного характера; 

й) решении или постановлении, вынесенном 
в результате рассмотрения спора; 

е) документе, по которому может быть осу­
ществлено принудительное исполнение в соот­
ветствии с законами того места, где испраши­
вается такое исполнение; 

/) чеке, переводном или простом векселе. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Подпункт а исключает из действия Конвен­
ции требования, основанные на факте причине­
ния смерти или повреждения здоровья любого 
лица. Если такое требование основано на граж­
данском правонарушении (или деликте), то оно 
будет исключено из сферы действия настоящей 
Конвенции в соответствии с положениями ста­
тьи 1 (1) |8. Однако при некоторых обстоятель­
ствах требования, связанные с ответственностью 
за причинение смерти или повреждение здоровья 
покупателя или какого-либо другого лица, могут 
быть основаны на несоответствии товаров усло­
виям договора; кроме того, требование покупате­
ля к продавцу возместить финансовые потери или 
ущерб может возникнуть вследствие повреждения 
не его здоровья, а других лиц, включая последую­
щего покупателя. Хотя такие требования, основан­
ные на факте повреждения здоровья, в соответ­
ствии с некоторыми правовыми системами могут 
считаться требованиями, вытекающими из догово­
ра, в других правовых системах это ставится 
под сомнение, а в третьих — такие требования 
могут рассматриваться в качестве деликатных. 
Поэтому во избежание возможных сомнений и 
разночтений в толковании этот подпункт исклю­
чает все требования, основанные на „причинении 
смерти или повреждении здоровья лица"; зачастую 
было бы также нецелесообразным обусловливать 
такие требования тем же самым сроком исковой 
давности, который будет применяться к обычным 
видам коммерческих требований, основанных на 
договоре. 

18 См. пункт 6 комментария к статье 1. 

2. Подпункт Ь исключает „ядерный ущерб, при­
чиненный проданными товарами". Последствия 
такого ущерба могут обнаружиться через длитель­
ное время после воздействия радиоактивных ма­
териалов. Помимо этого, специальные сроки для 
исков, основанных на ядерном ущербе, содержат­
ся в Венской конвенции о гражданской ответ­
ственности за ядерный ущерб от 21 мая 
1963 года 19. 

3. Подпункт с исключает требования, основан­
ные на „залоге, ипотеке или ином обеспечении 
вещного характера". Следует отметить, что этот 
подпункт исключает права, основанные не только 
на „залоге" и „ипотеке", но также и на „ином 
обеспечении вещного характера". Эта последняя 
фраза является достаточно широкой, чтобы исклю­
чить права, заявляемые продавцом в целях вос­
становления собственности, проданной в виде 
„условной продажи" или по „аналогичному со­
глашению", допускающим конфискацию собствен­
ности в случае неуплаты. Залог, ипотека и иное 
обеспечение вещного характера затрагивают пра­
ва т гот, которые традиционно регулировались 
1ех зНиз и переплетаются с широким разнообра­
зием прав, влияющих на других кредиторов; рас­
ширение сферы применения Конвенции для вклю-

. чения таких требований воспрепятствовало бы 
принятию Конвенции. 

4. Конечно, истечение срока исковой давности, 
применимого к какому-либо требованию, основан­
ному на договоре купли-продажи, может иметь 

, серьезные последствия для обеспечения залога, 
ипотеки или иного интереса, обеспечивающего это 

, требование. Однако по причинам, приведенным в 
I связи со статьей 25 (1) (пункт 2 комментария к 
. статье 25), в Конвенции не предпринимается по-
. пытки установить единообразные нормы в отноше-
) нии таких последствий, а такие вопросы остав-
5 ляются на разрешение с помощью применимого 
г внутригосударственного права. Можно предполо-
. жить, что суды Договаривающихся государств 
. при разрешении этих проблем будут в полной мере 
и претворять в жизнь основные цели Конвенции 
^ в отношении возбуждения производства по рас-
. смотрению спора для обеспечения выполнения 
. требований, не предъявленных своевременно. 

5. В соответствии с подпунктом а" исключаются 
требования, основанные на „решении или поста­
новлении, вынесенном в результате рассмотрения 
спора", даже если решение или постановление 
вынесены по требованию, вытекающему из меж-

' дународной купли-продажи. Это исключение соот­
ветствует цели Конвенции, заключающейся в регу-

н лировании срока, в течение которого стороны до-
э говора международной купли-продажи товаров 
ь должны возбудить производство по рассмотрению 
^ спора для осуществления любых требований, вы­

текающих из этого договора20. Кроме того, во 
19 См. статью VI (основные периоды в 10 или 20 лет, кото­

рые могут быть определенным образом изменены); статью 1 
(к) (определение «ядерного ущерба»). 

20 См. пункт 1 комментария к статье 1. 
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время действий по исполнению решения или по­
становления может оказаться затруднительным 
установить, возникает ли лежащее в его основе 
требование из международной купли-продажи то­
варов и удовлетворяет ли оно другим требова­
ниям, связанным с применимостью настоящей 
Конвенции. К тому же обеспечение исполнения ре­
шения или постановления влечет за собой приме­
нение процессуальных норм суда (включая нормы, 
касающиеся „новации" требования в решении), 
и, таким образом, было бы трудно подчинить его 
единообразной норме, относящейся только к требо­
ваниям, вытекающим из международной купли-
продажи товаров. 

6. Подпункт е исключает требования, основан­
ные на „документе, по которому может быть осу­
ществлено принудительное исполнение в соответ­
ствии с законами того места, где испрашивается 
такое исполнение". Такие документы называются 
по-разному и в различных национальных законах 
регулируются разными нормами (например, Шге 
ехёси1о1ге), однако они имеют независимое пра­
вовое значение, которое отличает их от требова­
ний, которые сначала должны быть установлены 
при рассмотрении спора, в ходе которого должен 
быть доказан факт нарушения договора купли-
продажи. Кроме того, с этими документами свя­
заны некоторые проблемы, упоминаемые в отно­
шении подпункта й (пункт 5, выше). Подпункт е 
также аналогичен содержащемуся в подпункте I 
исключению требований, основанных на докумен­
тах, имеющих правовую форму, отличную от до­
говоров купли-продажи. 

7. Подпункт / исключает требования, основан­
ные на „чеке, переводном или простом векселе". 
Такой документ может быть выдан (или акцеп­
тован) в связи с обязательством об уплате цены 
за товары, проданные по международной сделке, 
регулируемой настоящей Конвенцией. Такие доку­
менты во многих случаях регулируются между­
народными конвенциями или национальными за­
конами, устанавливающими конкретные сроки 
исковой давности. К тому же такие документы 
часто направляются третьим лицам, которые не 
имеют никакого отношения к основной сделке куп­
ли-продажи или не знают о ней; кроме того, обя­
зательство, принятое по такому документу, может 
отличаться (или „абстрагироваться") от сделки 
купли-продажи, в результате которой был выдан 
этот документ. С учетом этих фактов требования 
по документам, описанным в подпункте /, исклю­
чены из настоящей Конвенции 21. 

Статья 6 

[Смешанные договоры] 

1. Настоящая Конвенция не применяется к 
договорам, в которых обязательства продавца 
заключаются в основном в выполнении работы 
или в предоставлении иных услуг. 
21 В отличие от статуса лиц, к которым перешли права по 

договору купли-продажи [статья 1 (За)]. 

2. Договоры на поставку товаров, подлежа­
щих изготовлению или производству, считают­
ся договорами купли-продажи, если только сто­
рона, заказывающая товары, не берет на себя 
обязательства поставить существенную часть 
материалов, необходимых для изготовления или 
производства таких товаров. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В настоящей статье рассматриваются раз­
личные ситуации, касающиеся смешанных до­
говоров. 

I. Продажа товаров и выполнение работы или 
предоставление иных услуг продавцом, пункт 1 

2. В настоящем пункте рассматриваются дого­
воры, в соответствии с которыми продавец обя­
зуется продать товары, а также выполнить работу 
или предоставить иные услуги. Примером такого 
договора могут служить согласие продавца про­
дать оборудование и его обязательство обеспечить 
пуск этого оборудования на данном заводе или 
осуществлять наблюдение за его монтажом. В 
таких случаях пунктом 1 предусматривается, что 
если обязательство продавца „в основном" за­
ключается в выполнении работы или предостав­
лении иных услуг, то положения настоящей Кон­
венции не распространяются на такой договор. 

3. Важно отметить, что в этом пункте не пред­
принимается попытки определить, включают ли 
в себя по существу один или два договора обя­
зательства, возникшие по одному документу или 
сделке. Таким образом, вопрос о том, можно ли 
рассматривать в качестве двух самостоятельных 
договоров обязательства продавца, касающиеся 
продажи товаров, и обязательства по выполнению 
работы или предоставлению иных услуг (в соот­
ветствии с тем, что иногда называется доктриной 
„делимости" договоров), будет решаться в соот­
ветствии с применяемым внутригосударственным 
правом. 

II. Поставка материалов покупателем, пункт 2 

4. Во вводном предложении пункта 2 этой ста­
тьи предусматривается, что купля-продажа това­
ров, подлежащих изготовлению или производству 
продавцом по заказу покупателя, в такой же сте­
пени регулируется положениями настоящей Кон­
венции, как и продажа готовых изделий. 

5. Однако заключительное предложение данно-
но пункта „если только сторона, заказывающая 
товары, не берет на себя обязательства поставить 
существенную часть материалов, необходимых для 
изготовления или производства таких товаров" 
призвано исключить из сферы действия Конвен­
ции те договоры, по которым покупатель берет 
на себя обязательство поставить продавцу (произ­
водителю) этих товаров существенную часть не­
обходимых материалов, из которых данные товары 
будут изготовлены или произведены Поскольку 



Часть третья. Комментарий к Конвенции об исковой давности в международной купле-продаже товаров 189 

такие договоры более близки по своему значению 
к договорам о предоставлении услуг или выпол­
нении работы, чем к договорам купли-продажи 
товаров, они исключены из сферы действия на­
стоящей Конвенции в соответствии с основной 
нормой пункта 1. 

Статья 7 

[Толкование с целью содействия единообразию] 

При толковании и применении положений на­
стоящей Конвенции надлежит учитывать ее меж­
дународный характер и необходимость содейст­
вовать достижению единообразия. 

КОММЕНТАРИЙ 

Имеются большие расхождения в подходах и 
концепциях относительно национальных норм о 
сроках исковой давности. Таким образом, особен­
но важно избежать разного толкования положе­
ний настоящей Конвенции национальными суда­
ми, каждый из которых зависит от различных 
концепций конкретного внутригосударственного 
права, применяемого им. С этой целью в статье 7 
особо указывается на важность учитывать при 
толковании и применении положений настоящей 
Конвенции ее международный характер и необ­
ходимость содействия достижению единообразия. 
Примеры применения настоящей статьи можно по­
всеместно встретить в комментарии: например, 
к статье 1—в пунктах 10—12, к статье 14— 
в сноске 1 и к статье 22 — в сноске 1. 

СРОК ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ И НАЧАЛО ЕГО ТЕЧЕНИЯ 

Статья 8 
[Продолжительность срока] 

Срок исковой давности устанавливается в че­
тыре года. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Установление продолжительности срока иско­
вой давности потребовало согласования различ­
ных противоречивых соображений. С одной сто­
роны, срок исковой давности должен быть до­
статочным для проведения расследования по 
требованиям, переговоров в целях возможного 
урегулирования и мероприятий, необходимых для 
возбуждения производства по рассмотрению спо­
ра. При оценке требуемого периода были рас­
смотрены особые проблемы, являющиеся резуль­
татом расстояния, которое часто разделяет сторо­
ны международной купли-продажи товаров, и 
сложности, являющиеся результатом различий в 
языках и правовых системах. С другой стороны, 
срок исковой давности не должен быть столь про­
должительным, чтобы лишить защиты от опаснос­
ти неопределенности и несправедливости в итоге 
неразрешения оспариваемых требований за дав­
ностью времени. К этим опасностям относятся 

утрата доказательств и возможная угроза стабиль­
ности деловых отношений или платежеспособности 
в результате продолжительной задержки в рас­
смотрении требований. 

2. В процессе разработки настоящей Конвен­
ции в целом считалось, что будет правильным 
установление срока исковой давности в пределах 
от 3 до 5 лет 22. Срок исковой давности в 4 года, 
установленный в этой статье, является резуль­
татом компромисса. При принятии этого решения 
были учтены другие положения Конвенции, воз­
действующие на течение срока исковой давности. 
Эти положения включают в себя статьи 9—12 
(нормы права, касающиеся начала течения иско­
вой давности), - статью 19 (новый срок исковой 
давности начинает течь тогда, когда кредитор со­
вершает в данном государстве какое-либо дей­
ствие, которое влечет за собой возобновление 
срока исковой давности), статью 20 (новый срок 
начинает течь тогда, когда долг признается долж­
ником), статьи 17, 18 и 21 (нормы, предусмат­
ривающие продление искового срока) и статью 22 
(изменение срока сторонами). 

Статья 9 

[Основная норма о начале течения срока] 

1. Течение срока исковой давности начинает­
ся со дня возникновения права на иск, за исклю­
чением случаев, предусмотренных статьями 10, 
11 и 12. 

2. Начало течения срока исковой давности 
не откладывается из-за того, что: 

а) одна сторона может быть обязана напра­
вить другой стороне уведомление, упомянутое 
в пункте 2 статьи 1, или 

Ь) в арбитражном соглашении содержится 
условие, согласно которому до вынесения арбит­
ражного решения не возникает никакого права 
требования. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В статьях 9—12 регулируется момент нача­
ла течения срока исковой давности в отношении 
всех требований, охватываемых настоящей Кон­
венцией. В статье 9 (1) предусматривается основ­
ная норма в отношении начала течения срока: 
течение срока исковой давности начинается „со 
дня возникновения права на иск". В статье 10 
предусматриваются специальные нормы для цели 
применения основной нормы статьи 9 (1) в отно­
шении требований, вытекающих из нарушения до-

22 Чтобы помочь разрешить вопрос о продолжительности 
срока исковой давности и другие соответствующие вопросы, 
правительствам и заинтересованным международным органи­
зациям был направлен вопросник, причем ответы, в которых 
излагаются нормы внутригосударственного права и предло­
жения каждого региона, анализируются в докладе Генераль­
ного секретаря (А/СЫ.9/70/Айс1.2, раздел 14; Ежегодник.., 
1972 год, часть вторая, I, В, 1). 
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говора, несоответствия товара условиям договора 
и обмана. В статье 11 рассматривается положение, 
когда продавец дает прямо выраженную гарантию 
в отношении товаров. Статья 12 охватывает слу­
чаи, когда договор прекращается до наступления 
срока его исполнения. 

2. Хотя многие требования будут регулировать­
ся нормами, содержащимися в статье 10, требо­
вания могут также возникнуть без нарушения до­
говора или обмана. Одним из примеров этого 
является предъявление требования о реституции 
авансовых платежей в тех случаях, когда исполне­
ния договора не требуется в соответствии с при­
менимым внутригосударственным правом вслед­
ствие невозможности исполнения, форс-мажорных 
обстоятельств и т. п.23 Такие требования будут 
регулироваться основной нормой, предусматривае­
мой в статье 9 (1). Вопрос о том, существует ли 
такое требование, а если оно существует, то когда 
оно возникает, не регулируется Конвенцией и дол­
жен решаться в соответствии с применимым внут­
ригосударственным правом. 

3. Статья 2 (2а) призвана устранить какие-
либо различия в моменте начала течения срока 
исковой давности, установленного Конвенцией, 
тогда когда в соответствии с применимым внутри­
государственным правом от одной из сторон тре­
буется в качестве обязательного условия для при­
обретения или осуществления своего права на иск 
направить другой стороне уведомление или когда 
стороны в надлежащем порядке в соответствии 
с применимым внутригосударственным правом со­
гласились направлять другой стороне уведомление 
о каком-либо требовании в течение конкретного 
периода времени. В тех случаях, когда такое уве­
домление требуется либо по закону, либо по до­
говору, время, когда требование считается „воз­
никшим", может быть определено с помощью ряда 
способов. Так, в соответствии с некоторыми на­
циональными законами такие требования „воз­
никают" тогда, когда направляется необходимое 
уведомление; в соответствии с другими националь­
ными законами такие требования могут „возник­
нуть" до направления уведомления при условии, 
что уведомление в действительности затем направ­
ляется в течение установленного периода времени. 
В соответствии со статьей 9 (2а) начало течения 
срока иска давности „не откладывается" требова­
нием о направлении таких уведомлений 24. 

4. В статье 9 (26) рассматривается воздейст­
вие содержащегося в арбитражном соглашении 
условия о том, что „до вынесения арбитражного 
решения не возникает никакого права требова­
ния". В соответствии со статьей 9 (26) такое 
договорное положение не будет приниматься во 
внимание для целей определения момента начала 
течения срока исковой давности, установленного 

23 Другие примеры таких требований см. в пункте 6 ком­
ментария к статье 1. 

24 Данная норма, конечно, не действует в отношении норм 
применимого внутригосударственного права, требующего 
направления уведомления. (См. статью 1 (2) и комментарий 
к ней, пункты 8 и 9.) 

Конвенцией. Причина включения этого положения 
аналогична основаниям, по которым в статью 9 
(2 а) была включена содержащаяся в ней норма. 
(См. пункт 3, выше.) 

Статья 10 

[Специальные нормы: нарушение договора; де­
фект или несоответствие товара условиям дого­
вора; обман] 

1. Право на иск, вытекающее из нарушения 
договора, считается возникшим в день, когда 
имело место такое нарушение. 

2. Право на иск, вытекающее из дефекта или 
иного несоответствия товара условиям договора, 
возникает со дня фактической передачи товара 
покупателю или его отказа от принятия товара. 

3. Право на иск, основанное на обмане, со­
вершенном до либо во время заключения догово­
ра или во время его исполнения, возникает со 
дня, когда обман был или разумно мог быть 
обнаружен. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Основная норма в отношении начала течения 
срока исковой давности устанавливается в ста­
тье 9 ( 1 ) : „Истечение срока исковой давности на­
чинается со дня возникновения права на иск". 
Статья 10 призвана устранить трудность в опре­
делении момента „возникновения" права на иск 
путем установления конкретных норм в отношении 
момента, когда требование, вытекающее из нару­
шения договора, дефекта или иного несоответ­
ствия товаров условиям договора или основанное 
на обмане, считается „возникшим". 

I. Нарушение договора, пункт 1 

2. В отношении требования, вытекающего из 
нарушения договора в пункте 1 статьи 10 пре­
дусматривается, что право на иск возникает „в 
день, когда имело место такое нарушение" 25. Вы­
ражение „нарушение договора" определено в пунк­
те 3 а" статьи 1 как „ неисполнение или ненадле­
жащее исполнение договора". Применение данной 
нормы можно проиллюстрировать следующими 
примерами: 

Пример 10 А: По договору купли-продажи про­
давец должен предоставить товары в распоряже­
ние покупателя 1 июня. 1 июня или к какой-либо 
последующей дате продавец не осуществил по­
ставку или передачу товаров по условиям догово­
ра. Срок исковой давности для возбуждения по­
купателем любого производства по рассмотрению 
спора в отношении нарушения договора начинает 
течь в день, когда имело место такое нарушение 

26 В статье 10 (2) содержится специальная норма, примени­
мая к тем случаям нарушения договора, когда оно принимает 
форму дефекта или несоответствия товаров условиям договора. 
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договора, то есть в этом примере — 1 июня, срок, 
в который договор должен быть исполнен по усло­
виям договора. 

Пример 10 В: Договор купли-продажи преду­
сматривает, что продавец передает товары в рас­
поряжение покупателя 1 июня. 1 июня продавец 
не поставляет никаких товаров, предусмотренных 
данным договором. Однако спустя несколько не­
дель после этого покупатель соглашается на про­
дление срока поставки до 1 декабря. 1 декабря 
продавец опять не исполняет договора. Если упо­
мянутое выше продление срока поставки является 
юридически действительным, то срок исковой 
давности начинает течь в день „нарушения" до­
говора, то есть 1 декабря. 

Пример 10 С: Договором купли-продажи пре­
дусматривается, что покупатель может оплатить 
стоимость товара в момент его доставки и по­
лучить двухпроцентную скидку. Договором также 
предусматривается, что покупатель должен осу­
ществить платежи самое позднее через 60 дней 
после поставки. Покупатель не оплачивает това­
ры после их поставки. Срок исковой давности на­
чинает течь лишь через 60 дней, поскольку нет 
факта „нарушения" договора покупателем до тех 
пор, пока не истечет время для исполнения им до­
говора. 

Пример 10 Б: Договором купли-продажи пре­
дусматривается, что товары должны быть достав­
лены в течение конкретного года в день, который 
будет указан покупателем. Покупатель мог бы 
сделать заявку на доставку груза в январе, но он 
сделал заявку на доставку груза 30 декабря дан­
ного года. Продавец не исполнил договора. Срок 
исковой давности в отношении данного неиспол­
нения договора начинает течь лишь с 30 де­
кабря, поскольку по условиям договора в дан­
ном случае нет „нарушения" договора до исте­
чения даты, установленной покупателем, для по­
ставки товаров. 

II. Требования покупателей, основанные на не­
соответствии товара, пункт 2 

3. В отношении утверждения покупателя о на­
рушении договора, „вытекающего из дефекта или 
иного несоответствия" поставленных товаров, 
статья 10 (2) устанавливает специальную норму: 
право на иск „возникает со дня фактической пе­
редачи товара покупателю или его отказа от при­
нятия товара". Выражение „право на иск, вы­
текающее из дефекта или иного несоответствия" 
товаров, является достаточно широким и включает 
любые аспекты, по которым товары могут не со­
ответствовать требованиям договора. 

4. Выражение «фактическая передача товара 
покупателю» указывает на существование обстоя­
тельств, которые представляют собой передачу 
товаров под „фактический" контроль покупателя, 
независимо от того, происходило ли это в месте 
или в день, предусмотренные договором, или в 

другом месте в другой день 26. До тех пор пока 
товары не будут помещены в такие условия, что 
покупатель уже может „фактически" их осмотреть, 
эти товары не могут рассматриваться в качест­
ве „фактически переданных покупателю". 

Пример 10 Е: Продавец в Сантьяго согласился 
доставить товары покупателю в Бомбее: усло­
вия поставки были „фоб Сантьяго". Во исполне­
ние договора продавец погрузил товары на борт 
судна в Сантьяго 1 июня. Товары прибыли в 
Бомбей 1 августа, и в тот же день перевозчик 
уведомил покупателя о том, что он может полу­
чить товары. 15 августа покупатель получил то­
вары. С учетом этих фактов товары были „факти­
чески переданы" покупателю 15 августа. 

5. На результате примера 10 Е не сказывает­
ся тот факт, что в соответствии с условиями до­
говора риск потери во время морской перевозки 
лежит на покупателе. На этот результат не ока­
зывает влияния также тот факт, что в соответ­
ствии с некоторыми правовыми системами можно 
считать, что „титул" или „право собственности" 
в отношении этих товаров переходит к покупате­
лю, когда товары были погружены на борт судна 
в Сантьяго. Различные виды котировки цен 
(ФОБ город продавца; ФОБ город покупателя; 
ФАС; СИФ и т. п.) имеют значение по отноше­
нию к возможным изменениям фрахтовых ставок 
и характеру мероприятий по страхованию, но они 
не существенны в вопросах, касающихся вре­
мени, когда товары „фактически" были переданы 
покупателю 27. 

6. В том случае если покупатель отказывает­
ся принять товары, хотя продавец предоставил их 
в распоряжение покупателя, нет и дня, когда то­
вары „фактически передаются" покупателю. По 
этой причине в статье 10 (2) содержится альтер­
нативная норма, предусматривающая, что в тех 
случаях, если покупатель отказывается от приня­
тия предоставляемых товаров, право на иск воз­
никает в день, когда покупатель отказался от 
предложенных товаров. Начало течения срока 
исковой давности не будет затронуто, поскольку 
покупатель отказывался от принятия предлагае­
мых товаров, последующим вступлением покупа­
теля во владение товарами, предусматриваемыми 
договором 28. 

26 Термин «поставка» не используется умышленно вслед­
ствие различий в определении этой правовой концепции в раз­
ных системах права, в частности в тех случаях, когда имела 
место преднамеренная «поставка» товаров, не соответствую­
щих условиям договора. 

27 Конечно, в тех случаях, когда покупатель приобретает 
эффективный физический контроль над товарами в городе 
продавца и впоследствии сам осуществляет перевозку товаров, 
товары фактически передаются покупателю в городе про­
давца. Можно также отметить, что товары могут быть пере­
даны агентам или доверенным лицам покупателя, которые 
уполномочены их получить. [Сравни статью 1 (За).] Для 
наглядности предположим, что покупатель в примере 10 Е, 
выше, перепродает товары покупателю С во время их перевозки 
и передает коносамент покупателю С. Товары передаются «по­
купателю» тогда, когда С фактически получает эти товары. 

28 Общую справедливость норм, содержащихся в статьях 9 
и 10, следует рассматривать с учетом следующих фактов: 
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III. Требования, основанные на обмане, пункт 3 
7. Обман, совершенный во время ведения пе­

реговоров о заключении договора, или в момент 
заключения договора, или во время его исполне­
ния, может повлечь за собой различные требова­
ния. В тех случаях,когда основанное на обмане 
требование возникает в виде гражданского право­
нарушения (или деликта), оно, разумеется, выхо­
дит за пределы действия настоящей Конвенции 29. 
Однако обманутая сторона может располагать 
правом на расторжение или аннулирование дого­
вора по применимому внутригосударственному 
праву. Если договор расторгается, обманутая сто­
рона может пожелать обратиться с просьбой о 
реституций авансовых платежей, если таковые 
были произведены. Требование о реституции лю­
бых авансовых платежей подпадает под сферу 
действия настоящей Конвенции30. В отношении 
такого требования статья 10 (3) предусматривает, 
что оно должно считаться возникшим „со дня, 
когда обман был или разумно мог быть обна­
ружен". 

Статья 11 

[Прямо выраженная гарантия) 
Если продавец предоставил в отношении то­

вара прямо выраженную гарантию, срок дей­
ствия которой ограничен определенным перио­
дом времени или иным способом, течение 
исковой давности по требованиям, вытекающим 
из такой гарантии, начинается со дня уведомле­
ния покупателем продавца о факте, послужив­
шем основанием такого требования, однако не 
позднее окончания срока действия гарантии. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 11 устанавливает специальную норму 
для случаев, когда продавец дает покупателю 
прямо выраженную гарантию (например, поручи­
тельство) в отношении товара, срок действия кото­
рой ограничен определенным периодом времени. 
Этот период может быть выражен в виде конкрет­
ного периода времени или как-либо иначе, на­
пример в виде суммы исполнения. В соответ­
ствии с этой статьей, если до истечения периода 
действия гарантии не направляется уведомление, 
срок исковой давности для требований, возникаю­
щих в связи с этой гарантией, начинает течь 
„со дня уведомления покупателем продавца о 

а) исключение из Конвенции (статья 5а) требований, осно­
ванных на «причинении смерти или повреждении здоровья 
лица»; Ь) ограничение сферы действия Конвенции требова­
ниями, возникающими в отношении договора, и, таким об­
разом, исключение требований, основанных на гражданском 
правонарушении или деликте (см. обсуждение вопроса в 
пункте 6 комментария к статье 1); с) исключение продажи 
потребительских товаров из сферы действия Конвенции 
(статья 4а); й) специальные положения в отношении требо­
ваний, основанных на прямо выраженной гарантии, данной 
продавцом, срок действия которой ограничивается определен­
ным периодом нремени (статья 11). 

29 См. пункт 6 комментария к статье 1. 
30 См. пункт 6 комментария к статье 1. 

факте, послужившем основанием такого требова­
ния". Если уведомление не было направлено до 
истечения периода действия гарантии, статья 11 
предусматривает, что течение срока исковой дав­
ности начинается „не позднее окончания срока 
действия гарантии" 31. 

2. Статья 11 не устанавливает конкретного мо­
мента, когда должна быть дана „прямо выражен­
ная гарантия" продавца. После поставки товаров 
продавец может изменить определенные компонен­
ты и в этой связи дать прямое поручительство в 
данный момент. Такая прямо выраженная гаран­
тия, хотя и данная после поставки товаров, будет 
регулироваться этой статьей. 

Статья 12 

[Прекращение договора до наступления срока его 
исполнения: договор о поставке или оплате то­
вара по частям] 

1. Если при наличии обстоятельств, преду­
смотренных применимым к договору правом, 
одна из сторон может заявить о прекращении 
договора до наступления срока его исполнения 
и заявляет об этом, течение давности по иску, 
основанному на таком обстоятельстве, начинает­
ся со дня заявления другой стороне. Если заяв­
ление о прекращении договора не сделано до 
наступления срока его исполнения, течение ис­
ковой давности начинается со дня наступле­
ния срока исполнения договора. 

2. Срок давности по иску, вытекающему из 
нарушения одной стороной договора условия 
о поставке или оплате товара по частям, на­
чинается в отношении каждой отдельной части 
со дня, когда произошло данное нарушение. 
Если, согласно применимому к договору праву, 
одна из сторон может заявить о прекращении 
договора вследствие такого нарушения и заяв­
ляет об этом, течение исковой давности в от­
ношении всех соответствующих частей начи­
нается со дня заявления другой стороне. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В пунктах 1 и 2 статьи 12 рассматривают­
ся проблемы, возникающие в том случае, когда 
одна из сторон имеет право на прекращение до­
говора до наступления срока его исполнения. 
В пункте 1 устанавливается основная общая нор­
ма; в пункте 2 рассматриваются специальные 
проблемы, возникающие в том случае, когда в 
договоре предусматривается поставка или оплата 
товара отдельными частями. 

I. Основная норма, пункт 1 

2. Основную норму, содержащуюся в пункте 1, 
можно проиллюстрировать следующим: 

31 Эта статья не затрагивает срока, в течение которого 
такое уведомление должно быть направлено для осуществле­
ния требования по гарантии. [См. пункт 8 комментария к 
статье 1 (2).] 
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Пример 12 А: По договору купли-продажи, 
подписанному 1 июня, предусматривается, что про­
давец поставит товары 1 декабря. 1 июля прода­
вец (без уважительной причины) уведомляет по­
купателя о том, что он не поставит требуемые 
по договору товары. 15 июля покупатель уведом­
ляет продавца о том, что вследствие отказа про­
давца договор прекращается. 

3. В соответствии с некоторыми правовыми си­
стемами заблаговременное уведомление об отказе 
исполнить обязательство, срок чего наступит в бу­
дущем, считается нарушением договора до наступ­
ления срока исполнения, на основании которого 
может быть сделан выбор в отношении прекраще­
ния договора или предъявления иска. Такие об­
стоятельства, как банкротство или другие собы­
тия, подтверждающие неспособность исполнить 
договор, также могут стать основанием для воз­
можного прекращения стороной договора до на­
ступления срока его исполнения. При таких об­
стоятельствах, когда одна из сторон, которая 
имеет право объявить договор расторгнутым, 
„осуществляет это право", течение срока исковой 
давности начинается „со дня заявления другой 
стороне". Исходя из фактов, изложенных в приве­
денном выше примере, этой датой является 
15 июля. 

4. Следует отметить, что пункт 1 применим 
только в тех случаях, когда одна из сторон ре­
шает осуществить свое право объявить о прекра­
щении договора. Если в вышеприведенном случае 
такое решение (то есть уведомление от 15 июля 
о прекращении действия договора) не состоялось, 
то „течение исковой давности начинается со дня 
наступления срока исполнения договора", в выше­
приведенном примере 1 декабря32. Этот резуль­
тат соответствует общей норме статьи 10 (1), 
касающейся момента „возникновения" требования 
в связи с нарушением договора 33. 

5. В интересах определенности и единообразия 
срока исковой давности, согласно этому пункту, 
течение начинается раньше (15 июля) только 
тогда, когда сторона окончательно „заявляет" о 
прекращении действия договора. Таким образом, 
прекращение действия договора, вытекающее из 
какой-либо нормы применимого внутригосудар­
ственного права, в силу которой в определенных 
обстоятельствах действие такого договора должно 
автоматически считаться прекращенным, не яв­
ляется прекращением действия договора, выте­
кающим из „заявления" какой-либо стороны по 

32 Настоящая Конвенция не устанавливает конкретно вре­
мя, когда должно направляться уведомление о прекраще­
нии договора. Однако второе предложение текста пункта 1 
статьи 12 ограничивает применение этой нормы теми случаями, 
когда заявление о прекращении договора делается «до на­
ступления срока его исполнения». 

33 Хотя второе предложение текста статьи 12 (1) призвано 
достичь того же результата, что и статья 10 (1), в статье 12(1) 
используется выражение «день наступления срока исполнения 
договора», а не выражение «когда имело место такое наруше­
ние» во избежание возможной путаницы, в особенности в 
той системе права, где нарушение договора «до наступления 
срока исполнения» является признанной правовой концепцией. 

смыслу пункта 1. Следует также отметить, что 
в соответствии с некоторыми правовыми систе­
мами статья 12 не регулирует предусмотренного 
некоторыми правовыми системами случая, когда 
такие обстоятельства, как аннулирование договора 
или банкротство, до наступления срока исполне­
ния договора дают право одной стороне заявить 
о немедленном наступлении срока исполнения до­
говора 34. 

II. Договоры о поставке или оплате товара 
по частям, пункт 2 

6. По отношению к требованиям, возникающим 
из нарушения договоров о поставке товаров или 
платеже отдельными частями, статья 12 (2) сле­
дует тому же подходу, что и статья 10 (1). Срок 
исковой давности „начинается в отношении каж­
дой отдельной части со дня, когда произошло 
данное нарушение" 35. Эта норма сводит до ми­
нимума теоретические трудности в отношении то­
го, следует ли рассматривать какой-либо конкрет­
ный договор о поставке или оплате товара по 
частям как ряд отдельных договоров или как 
единый договор. Применение статьи 12 (2) мож­
но проиллюстрировать следующим примером: 

Пример 12 В: В соответствии с договором куп­
ли-продажи, заключенным 1 июня, продавец дол­
жен продавать покупателю 4000 кг сахара пар­
тиями по 1000 кг 1 июля, 1 августа, 1 сентября 
и 1 октября. Все четыре партии были поставлены 
с опозданием. Покупатель предъявил продавцу 
претензию по поводу этих просроченных поставок, 
но не прекратил договора, хотя он имел право на 
это, если бы он этого хотел, в соответствии с 
применимым к договору внутригосударственным 
правом. При этих обстоятельствах срок исковой 
давности будет применяться отдельно к каждому 
требованию, вытекающему из просроченных по­
ставок в июле, августе, сентябре и октябре. 

7. Однако если одна из сторон действительно 
осуществляет свое право объявить такой договор 
прекращенным вследствие такого нарушения, то 
в статье 12 (2) предусматривается, что „течение 
исковой давности в отношении всех соответствую­
щих частей" начинается со дня, когда сделано 
такое заявление. Эта норма может быть проил­
люстрирована следующим образом: 

Пример 12 С: Договор такой же, как и в при­
мере 12 В, выше. При проверке первой партии, 
поставленной 1 июля, оказалось, что она имеет 

34 В этих обстоятельствах, если какая-либо сторона в 
надлежащем порядке заявляет о немедленном наступлении 
срока исполнения договора, а другая сторона затем не испол­
няет его, то ускорение «срока исполнения» приведет к «наруше­
нию договора» в более ранний срок и, следовательно, к более 
раннему началу течения срока исковой давности. 

36 Содержащаяся в первом предложении статьи 12 (2) 
ссылка на «нарушение договора» не исключает возможности 
применения статьи 10 (2) для определения даты, когда это 
нарушение произошло, в тех случаях, если нарушение 
выражалось в несоответствии товара условиям договора; 
статья 10 (2) представляет собой специальную норму, тогда 
как статья 10 (1) касается нарушения договора в общем. 
(См. также статью I (3^).) 
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серьезные дефекты, и поэтому покупатель правиль­
но принял две меры: он отклонил партию товаров 
с дефектами и уведомил продавца 5 июля о том, 
что договор в отношении будущих партий растор­
гается. Если прекращение договора вводится та­
ким образом в силу, то течение одного срока ис­
ковой давности по требованиям, вытекающим из 
всех соответствующих частей (то есть в данном 
случае июльская, августовская, сентябрьская и 
октябрьская партии), начинается со дня заявле­
ния о прекращении договора, то есть с 5 июля. 

8. Для целей пункта 2 определяющим фактором 
является решение покупателя «заявить о прекра­
щении договора» в отношении будущих партий. 
Термин «все соответствующие части» охватывает 
все части, независимо от того, предшествовали 
они или следовали за событием, давшим повод 
для объявления о прекращении договора о 
поставке или оплате товара по частям, которые 
охватываются или затрагиваются прекращением 
договора. Этот подход отражает тот факт, что 
право прекратить договор может возникнуть из 
общего последствия нарушений в исполнении 
договора в виде ряда поставок. 

ПЕРЕРЫВ И ПРОДЛЕНИЕ ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ 

Статья 13 
[Судебное разбирательство] 

Течение срока исковой давности прерывается, 
когда кредитор совершает действие, которое 
по праву суда, где возбуждается дело, рас­
сматривается как возбуждение судебного раз­
бирательства против должника или как предъяв­
ление требования в ходе ранее начатого судеб­
ного разбирательства против должника с целью 
получения удовлетворения или признания этого 
требования. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Как отмечалось выше (введение, пункт 1), 
в настоящей Конвенции идет речь главным обра­
зом о сроке, в пределах которого стороны договора 
международной купли-продажи товаров могут воз­
буждать производство по рассмотрению спора с 
целью осуществления требований, вытекающих из 
такого договора. В статье 8 установлена продол­
жительность срока исковой давности. Статьи 
24—27 устанавливают последствия истечения это­
го срока; в их число входит норма [статья 25 (1)] 
о том, что никакое требование, срок исковой дав­
ности по которому истек, «не подлежит призна­
нию или принудительному осуществлению при рас­
смотрении спора». Для завершения этой структуры 
статья 13 предусматривает, что «течение срока 
исковой давности прерывается», когда кредитор 
возбуждает судебное разбирательство против 
должника с целью получения удовлетворения или 
признания своего требования (статьями 14 или 15 
предусматривается положение о производстве по 
рассмотрению спора, в отличие от «судебного» 
разбирательства, например арбитражное и адми­

нистративное разбирательство). В конечном итоге 
эти правила означают по существу то же самое, 
что и положение о том, что судебное разбиратель­
ство с целью принудительного осуществления 
требований может быть возбуждено лишь до исте­
чения срока исковой давности. Однако подход, 
отраженный в настоящей Конвенции, указываю­
щий, что «течение срока исковой давности пре­
рывается», когда возбуждается судебное разбира­
тельство, дает основу для разрешения проблем, 
возникающих в тех случаях, когда судебное раз­
бирательство не приводит к решению по существу 
иска или не завершается по каким-либо другим 
причинам (см. статью 17). 

2. Статья 13 призвана установить стадию, ко­
торой должно достичь судебное разбирательство, 
для того чтобы прервать течение срока исковой 
давности. В соответствии с различными систе­
мами права судебное разбирательство может быть 
возбуждено различными способами. Согласно 
некоторым национальным законам, иск может 
быть предъявлен или оспорен в суде только после 
того, как истец принял определенные предвари­
тельные меры (например, вручил «извещение о 
предъявленном иске» или «иск»). В некоторых на­
циональных юрисдикциях эти предварительные 
меры могут быть приняты сторонами или их адво­
катами без помощи суда; тем не менее эти меры 
считаются возбуждающими судебное разбиратель­
ство. В некоторых других национальных системах 
права судебное разбирательство считается воз­
бужденным на определенной более поздней ста­
дии производства. По этой причине статья 13 
указывает на совершение кредитором «действия, 
которое по праву страны суда, где возбуждается 
дело, рассматривается как возбуждение судеб­
ного разбирательства», а не на какие-либо кон­
кретные шаги процессуального характера, которые 
должны быть предприняты кредитором. Течение 
срока исковой давности прерывается, если кре­
дитор совершает какое-либо действие, признанное 
законом суда, начинающим судебное разбиратель­
ство против должника в целях удовлетворения 
требования кредитора зв. 

3. Эта статья также применима в том случае, 
когда кредитор включает в судебное разбиратель­
ство, уже возбужденное им против должника, до­
полнительное требование. В таком случае процес­
суальное действие, прекращающее течение срока 
исковой давности, зависит от того, когда в соот­
ветствии с законом суда считается, что кредитор 
совершил действие «предъявления своего требо­
вания» в предстоящем производстве 37. 

36 Возбуждение кредитором уголовно-процессуальных дей­
ствий против должника за обман или активное участие кредито­
ра в возбужденных государством уголовно-процессуальных 
действиях против должника в соответствии с некоторыми 
правовыми системами прервет течение срока исковой давности 
по этой Конвенции, если, согласно местному праву, это дей­
ствие кредитора представляет собой возбуждение разбиратель­
ства «с целью получения удовлетворения или признания этого 
требования». 

37 Допустимость изменения требований в ходе предстояще­
го производства по рассмотрению спора и последствия этого 
представляют собой вопросы, решаемые с помощью закона 
суда. 
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Статья 14 

[Арбитраж] 
1. Если по соглашению сторон спор между 

ними подлежит разрешению в арбитраже, тече­
ние срока исковой давности прерывается, когда 
любая из сторон возбуждает арбитражное раз­
бирательство в соответствии с порядком, кото­
рый предусмотрен арбитражным соглашением 
или правом, применимым к такому разбиратель­
ству. 

2. При отсутствии в арбитражном соглаше­
нии или в применимом праве соответствующих 
положений арбитражное разбирательство счи­
тается начатым в день, когда заявление о пере­
даче спора в арбитраж доставлено по месту по­
стоянного жительства, или по месту нахождения 
коммерческого предприятия, другой стороны, 
либо, за неимением таковых, по последнему 
известному месту ее постоянного жительства или 
нахождения ее коммерческого предприятия. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 14 применима к арбитражу, основан­
ному на фактическом соглашении сторон о пере­
даче определенных споров в арбитраж 38. Статья 
13 полагается на закон судебного органа в опре­
делении момента судебного разбирательства, ког­
да течение срока исковой давности прерывается. 
Этот же подход не может использоваться в отно­
шении арбитражного разбирательства, поскольку 
во многих национальных законах способ возбуж­
дения арбитражного разбирательства оставляется 
для согласования между сторонами. Так, в ста­
тье 14 (1) предусматривается, что любой вопрос, 
касающийся того, какие действия представляют 
собой возбуждение арбитражного разбиратель­
ства, должен рассматриваться в соответствии с 
«арбитражным соглашением или правом, приме­
нимым к такому разбирательству». 

2. Если арбитражное соглашение или примени­
мое право не регулируют способа возбуждения 
арбитражного разбирательства, решающим мо­
ментом в соответствии с пунктом 2 является день, 
когда «заявление о передаче спора в арбитраж до­
ставлено по месту постоянного жительства или по 
месту нахождения коммерческого предприятия 
другой стороны»; если эта сторона не имеет такого 
места жительства и места нахождения коммерче­
ского предприятия, такое заявление может быть 
доставлено в ее последнее известное место житель­
ства или место нахождения предприятия. В соот­
ветствии с пунктом 2 заявление о передаче спора 
в арбитраж должно быть «доставлено» в указан­
ное место. Таким образом, риск недоставки или 
ошибки в передаче несет отправитель такого 

38 Статья 14 применяется только в том случае, если по со­
глашению сторон «спор между ними подлежит разрешению в 
арбитраже». Обязательный «арбитраж», не основанный на 
соглашении сторон, в целях Конвенции будет характеризовать­
ся как «судебное разбирательство». (См. статьи 1 (Зе) и 13.) 

заявления, но отправитель не должен устанавли­
вать, что оно действительно попало в руки дру­
гой стороны ввиду практических трудностей, 
связанных с доказыванием факта получения за­
явления нужным лицом после доставки этого за­
явления в место, указанное в данной статье. 

Статья 15 
[Производство по рассмотрению спора, возник­

шее в связи со смертью, банкротством или 
подобными обстоятельствами] 

При рассмотрении спора в порядке ином, чем 
это предусмотрено в статьях 13 и 14, в частности 
при разбирательстве, начатом в связи: 

а) со смертью или ограничением право- или 
дееспособности должника, 

Ь) с банкротством или объявлением о не­
состоятельности должника, затрагивающим все 
его имущество, 

с) с роспуском или ликвидацией являющихся 
должником корпорации, компании, товарищест­
ва, ассоциации или иной организации, 

течение срока исковой давности прерывается, 
когда кредитор, в целях получения удовлетво­
рения или признания своего требования, предъ­
являет его в ходе указанного рассмотрения, 
при условии, однако, соблюдения норм права, 
регулирующих такой порядок рассмотрения 
спора. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 15 регулирует последствия возбужде­
ния производства по рассмотрению спора, кроме 
тех, что рассматриваются в статьях 13 и 14. Такое 
производство включает, в частности, разбиратель­
ство дел о распределении активов после смерти, 
банкротства или роспуска, или ликвидации корпо­
рации, о которых говорится в пунктах а—с ста­
тьи 15. Следует отметить, что примеры, изложен­
ные в пунктах а—с, не ограничивают сферы при­
менения этой статьи, поскольку она применяется в 
порядке ином, чем это предусмотрено в статьях 
13 и 14. Таким образом, разбирательство с целью 
назначения управляющего имуществом, являю­
щегося предметом спора, или реорганизация ка­
кой-либо корпорации также входят в сферу при­
менения настоящей статьи. Это разбиратель­
ство зачастую отличается от обычного судебного 
или арбитражного разбирательства в том, что 
они не могут быть начаты теми или иными кре­
диторами; вместо этого кредиторам предоставляет­
ся возможность предъявить иски в ходе веду­
щегося разбирательства. Поэтому в статье 15 
предусматривается, что течение срока исковой 
давности прерывается, «когда кредитор, в целях 
получения удовлетворения или признания своего 
требования, предъявляет его в ходе указанного 
рассмотрения». 

4 
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2. Однако содержащаяся в статье 15 норма о 
том, что течение срока исковой давности пре­
рывается, когда кредитор сначала предъявляет 
свое требование в ходе производства по рассмот­
рению спора, охватываемого этой статьей, обус­
ловливается «соблюдением норм права, регулиру­
ющих такой порядок рассмотрения спора». Как 
отмечалось ранее (пункт 1 комментария к ста­
тье 13), последствием содержащегося в статьях 
13, 14 и 15 положения о том, что течение срока 
исковой давности «прерывается» в случаях, охва­
тываемых этими статьями, главным образом явля­
ется тем же, как и положение, предусматриваю­
щее, что требования могут быть предъявлены 
путем возбуждения производства по рассмотре­
нию спора, если такое производство начинается до 
истечения срока исковой давности, установлен­
ного по настоящей Конвенции. Вследствие исклю­
чительно местного характера и значения производ­
ства, охватываемого статьей 15, необходимо в пол­
ной мере соблюдать нормы внутригосударствен­
ного права, регулирующие такое производство. 
Кредиторы зачастую будут полагаться на это 
внутригосударственное право, особенно в отноше­
нии срока предъявления иска, и они могут легко 
попасть в заблуждение, если такое право не будет 
соблюдаться. По этой причине завершающая 
фраза этой статьи предусматривает, что, если 
внутригосударственное право, регулирующее та­
кое производство, устанавливает различные 
нормы в отношении соблюдения необходимых 
сроков предъявления исков для их допустимости, 
эти нормы будут преобладать над нормами на­
стоящей Конвенции 39. Это можно проиллюстриро­
вать следующими примерами: 

Пример 15 А: Закон суда требует, чтобы иск был 
предъявлен в течение короткого конкретного 
периода времени после начала разбирательства 
в связи с банкротством, и предусматривает, 
что такой иск не может быть предъявлен после 
истечения этого периода. Если кредитор не заяв­
ляет о своем требовании в течение установлен­
ного периода времени, он не может заявить о нем 
и в ходе разбирательства в связи с банкротством 
или как-либо иначе, даже если срок исковой дав­
ности, установленный настоящей Конвенцией, 
еще не истек. 

Пример 15 В: Закон суда предписывает до­
верителю в случае банкротства признавать иски 
против обанкротившегося лица, которые могли 
бы быть удовлетворены во время возбуждения 
разбирательства в связи с банкротством. Если 
срок исковой давности, установленный настоя­
щей Конвенцией, не истек во время возбуждения 

39 Как уже отмечалось (пункт 3 комментария к статье 1), 
настоящая Конвенция применима к сроку исковой давности 
для требований сторон договора международной купли-
продажи товаров. При производстве, охватываемом настоящей 
статьей и касающемся распределения имущества (как при 
банкротстве), срок исковой давности может затрагивать права 
третьих сторон. Последствия истечения срока, установленного 
Конвенцией, регулируются не настоящей Конвенцией, а при­
менимым внутригосударственным правом. 

разбирательства в связи с банкротством, то такое 
требование кредитора не ограничено сроком, если 
даже срок исковой давности, установленный 
настоящей Конвенцией, уже истек во время факти­
ческого предъявления кредитором своего иска в 
ходе разбирательства в связи с банкротством. 

Пример 15 С: Закон суда предусматривает, что 
возбуждение разбирательства в связи с банкрот­
ством прерывает (прекращает) течение срока 
исковой давности в отношении всех требований, 
которые могут быть предъявлены в ходе этого 
разбирательства. Конечное последствие этого 
перерыва является таким же, что и положение, 
упомянутое в примере 15 С. Таким образом, если 
срок исковой давности, установленный настоящей 
Конвенцией, не истек во время возбуждения раз­
бирательства в связи с банкротством, то требова­
ние кредитора не ограничено каким-либо сроком, 
даже в том случае, если срок исковой давности 
по настоящей Конвенции уже истек, в то время 
когда он фактически предъявляет свое требова­
ние в ходе разбирательства в связи с банкрот­
ством. 

Статья 16 

[Встречные требования] 

Для целей статей 13, 14 и 15 любое дей­
ствие, совершенное путем предъявления встреч­
ного требования, считается совершенным в тот 
же день, что и действие, совершенное в отноше­
нии требования, против которого заявляется 
встречное требование, при условии, что оба тре­
бования вытекают из одного или нескольких 
договоров, заключенных в ходе одной и той же 
сделки. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Эта статья касается момента времени, когда 
встречное требование 40 считается предъявленным 
для целей статей 13, 14 и 15. Это положение может 
быть рассмотрено с помощью следующего при­
мера: 

Пример 16 А: Продавец предъявил покупа­
телю свое требование в ходе производства по 
рассмотрению спора 1 марта. В ходе того же 
производства покупатель предъявил встречное 
требование 1 декабря. Срок исковой давности, 

40 Значение термина «встречное требование», содержащего­
ся в этой статье, может быть разъяснено путем ссылки в 
статьях 13 и 15 на разбирательство, начатое «в целях полу­
чения удовлетворения или признания» какого-либо требова­
ния. Предъявление встречного требования может привести к 
получению ответчиком возмещения от истца; использование 
требования в качестве «возражения или для зачета» после 
истечения срока исковой давности в отношении этого требо­
вания регулируется статьей 25 (2). (См. пункт 3 комментария 
к статье 25.) Вопрос о том, является ли допустимым на про­
цессуальных основаниях встречное требование, разумеется, 
оставлен для разрешения с помощью процессуальных норм 
суда. 

> 
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регулирующий встречное требование покупа­
теля, в обычном порядке истек бы 1 июня. 
2. В вышеприведенном примере решающим яв­

ляется вопрос о том, будет ли встречное требова­
ние покупателя считаться предъявленным: а) 1 
марта, то есть во время, когда продавец заявил о 
своем требовании, или Ь)1 декабря 1975 года, 
когда встречное требование покупателя было фак­
тически предъявлено в течение производства по 
рассмотрению спора. В статье 16 избрана аль­
тернатива а. 

3. Статья 16 применяется тогда, когда требова­
ние продавца и встречное требование покупателя 
касаются одного и того же договора или несколь­
ких договоров, заключенных в ходе одной и той 
же сделки41. Та же льгота не предоставляется 
покупателю, когда его требование к продавцу вы­
текает из другой сделки, не являющейся сделкой, 
создавшей основу для требования продавца к по­
купателю; в этом последнем случае покупатель 
должен фактически предъявить свое встречное 
требование до истечения срока исковой давности. 

Статья 17 

[Рассмотрение спора, закончившееся 
без вынесения решения по существу требования) 

1. Если требование предъявлено в пределах 
срока исковой давности в соответствии со ста­
тьями 13, 14, 15 или 16, но рассмотрение спора 
закончилось без вынесения решения по сущест­
ву требования, течение срока исковой давности 
не будет считаться прерванным. 

2. Если на момент такого окончания рассмот­
рения спора срок исковой давности истек или 
истекает менее чем через год, кредитор имеет 
право на предъявление требования в течение 
одного года, считая со дня окончания рассмотре­
ния спора. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 17 посвящена проблемам, возникаю­
щим в тех случаях, когда рассмотрение спора, в 
ходе которого кредитор предъявил свое требова­
ние, не приводит к принятию решения по существу 
этого требования. На основании статей 13, 14 (1) и 
15 в том случае, когда кредитор предъявляет свое 
требование в ходе рассмотрения спора в целях 
его удовлетворения, течение срока давности «пре­
рывается»; если кредитор предъявляет требование 
до истечения срока исковой давности, то ввиду 
отсутствия каких-либо других положений срок ис­
ковой давности никогда не истечет. Поэтому не­
обходимо выработать дополнительные нормы на 

41 Например, если истец предъявляет требование на осно­
ве соглашения о распространении, а встречное требование 
ответчика основывается на соглашении о продаже, связанном 
с соглашением о распространении, эти два требования могут 
считаться возникшими «в ходе одной и той же сделки». 

тот случай, когда в результате рассмотрения спо­
ра не выносится решение по существу требования. 
Рассмотрение спора может закончиться без выне­
сения обязательного решения по существу требо­
вания в силу различных причин. Рассмотрение мо­
жет быть прекращено в силу того, что оно было 
начато в суде, который не обладает компетенцией 
по данному делу, или в силу процессуальных 
дефектов, которые не позволили вынести решение 
по существу требования; суд высшей инстанции в 
рамках той же юрисдикции может заявить, что 
суд низшей инстанции некомпетентен решать дан­
ное дело; арбитражное разбирательство может 
быть приостановлено или арбитражное решение 
может быть отменено судебным органом в рамках 
той же юрисдикции; кроме того, рассмотрение 
спора может И не привести к вынесению обяза­
тельного решения по существу требования в силу 
того, что кредитор прекращает это рассмотрение 
или снимает свое требование. В статье 17 рас­
сматриваются все такие примеры, когда «рас­
смотрение спора закончилось без вынесения ре­
шения по существу требования». При этом приме­
няется общая норма пункта 1, заключающаяся в 
том, что «течение срока исковой давности не бу­
дет считаться прерванным»; и перерыв течения 
срска, предусмотренный в статьях 13, 14, 15 или 
16, будет считаться неприменимым, если рассмот­
рение закончилось без вынесения решения по су­
ществу требования. 

2. Однако в пункте 2 учитывается возможность 
того, что по прошествии значительного периода 
времени после предъявления кредитором своего 
требования в ходе рассмотрения спора это 
рассмотрение может быть прекращено без вынесе­
ния решения по существу дела в силу отсутствия 
юрисдикции, процессуальных дефектов или по 
какой-либо другой причине. Если это происходит 
после истечения срока исковой давности, то кре­
дитор может и не иметь возможности начать новое 
рассмотрение спора; если это происходит почти 
перед самым истечением этого срока, то у кре­
дитора может быть недостаточно времени для 
начала нового рассмотрения спора 42. Для реше­
ния этих проблем в статье 17 (2) предусматрива­
ется: «Если на момент такого окончания рассмот­
рения спора срок исковой давности истек или 
истекает менее чем через год, кредитор имеет 
право на предъявление требования в течение од­
ного года, считая со дня окончания рассмотре­
ния спора». 

Статья 18 

[Солидарные должники; регрессные иски] 

1. Если производство по рассмотрению спора 
возбуждено в отношении одного должника, 
течение срока исковой давности, предусмотрен-

42 Вопрос о том, является ли второе рассмотрение спора по 
одному и тому же требованию допустимым, регулируется про­
цессуальным законом суда. 

I 
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ного в настоящей Конвенции, прерывается в от­
ношении любой другой стороны, несущей соли­
дарную и индивидуальную ответственность с 
должником, при условии, что кредитор в преде­
лах указанного срока в письменной форме уве­
домит эту сторону о возбуждении производства. 

2. Если производство по рассмотрению спора 
возбуждено против покупателя субпокупателем, 
течение срока исковой давности, предусмотрен­
ного в настоящей Конвенции, прерывается в от­
ношении требования покупателя к продавцу, 
если покупатель в пределах указанного срока в 
письменной форме уведомляет продавца о воз­
буждении производства. 

3. По окончании указанного в пунктах 1 и 
2 данной статьи производства по рассмотрению 
спора течение срока исковой давности по требо­
ванию кредитора в отношении стороны, несущей 
солидарную и индивидуальную ответственность, 
или по требованию покупателя в отноше­
нии продавца не будет считаться прерванным в 
силу пунктов 1 и 2 данной статьи, однако креди­
тор или покупатель будут иметь право на предъ­
явление требования в течение одного года, счи­
тая со дня окончания производства, если к этому 
времени срок исковой давности истек или исте­
кает менее чем через год. 

КОММЕНТАРИИ 

I. Последствия возбуждения производства по рас­
смотрению спора в отношении должника, пункт 1 

1. Цель пункта 1 настоящей статьи заключается 
в решении вопросов, которые могут возникнуть 
в следующей ситуации. Два лица {А и В) солидар­
но и индивидуально несут ответственность за 
исполнение сделки купли-продажи. Другая сторо­
на Р возбуждает производство по рассмотрению 
спора в отношении А в течение срока исковой 
давности. Каковы последствия производства, 
возбужденного Р против А для срока исковой 
давности, применяемого к требованию Р к В? 

2. В соответствии с некоторыми национальными 
законами возбуждение такого производства про­
тив А также прерывает течение срока исковой 
давности, применимого к требованию Р к В. В со­
ответствии с другими национальными законами 
возбуждение производства против стороны А 
не оказывает влияния на течение срока исковой 
давности, применяемого в отношении стороны В. 
Следовательно, по этому вопросу желательно было 
бы сформулировать единообразную норму. Норма, 
согласно которой возбуждение производства про­
тив стороны А не влияет на течение срока исковой 
давности в отношении стороны В, создаст некото­
рые практические трудности. Такая норма делает 
для кредитора Р целесообразным возбуждение 
производства против как стороны А, так и сто­
роны В в пределах срока исковой давности, по 
крайней мере в случаях сомнения относительно 
платежеспособности стороны А, которая позво­
лила бы ей выполнить вынесенное решение. В тех 
случаях, когда А и В находятся в разных юрис-

дикциях.было бы невозможным возбудить единое 
производство против них, а возбуждение раздель­
ного рассмотрения спора в разных юрисдикциях 
лишь с целью предотвращения течения срока дав­
ности в отношении второго должника В повлекло 
бы расходы, которые оказались бы излишними 
во всех случаях, когда сторона А может выпол­
нить и действительно выполняет вынесенное реше­
ние. 

3. В соответствии со статьей 18 (1), когда воз­
буждается производство по рассмотрению спора в 
отношении стороны А, течение срока исковой дав­
ности «прерывается» не только в отношений сто­
роны А, но и в отношении стороны В, то 
есть стороны, несущей солидарную и индиви­
дуальную ответственность с А. Необходимо от­
метить, что статья 18 (1) становится примени­
мой только тогда, когда кредитор в течение срока 
исковой давности уведомляет сторону В в письмен­
ной форме о том, что против А было возбуждено 
такое производство. Такое письменное уведомле­
ние дает стороне В возможность, если она того по­
желает, вмешаться или участвовать в рассмотре­
нии спора против стороны А при условии, что такое 
вмешательство со стороны В допускается поцессу-
альным законом суда. Независимо от того, может 
или нет сторона В вмешаться, срок исковой дав­
ности в отношении требования кредитора против 
солидарного должника В прекращает свое течение, 
когда кредитор возбуждает производство в отно­
шении солидарного должника А при условии, что 
кредитор направляет требуемое уведомление 
стороне В). 

II. Регрессные иски, пункт 2 
4. Пункт 2 настоящей статьи касается следую­

щей ситуации: сторона А продает товары стороне 
В, которая перепродает их субпокупателю С. С 
возбуждает производство в отношении стороны В 
на основании дефектности товаров. В таком слу­
чае удовлетворение требования С к стороне В 
может привести к предъявлению стороной В 
регрессного иска стороне А. 

5. Если С возбуждает производство против 
стороны В только в конце срока исковой дав­
ности, применимого к возможному требованию В 
к стороне А, то у стороны В может оказаться 
недостаточно времени для возбуждения произ­
водства в отношении стороны А, в особенности 
если В желает подождать окончательного реше­
ния по требованию С против него до предъявле­
ния иска стороне А. При отсутствии в настоящей 
Конвенции нормы, защищающей В в таком слу­
чае, В будет вынуждена немедленно возбудить 
производство в отношении А, если даже необхо­
димость в возмещении в этот момент является не­
абсолютной и возникает только в том случае, ес­
ли С добьется удовлетворения своего требования 
к В. По этой причине статья 18 (2) предусматри­
вает, что в тех случаях, когда субпокупатель С 
возбудил производство против покупателя В, те­
чение срока исковой давности «прерывается» в 
отношении требования В к продавцу А. 
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6. Однако следует отметить, что течение срока 
исковой давности в отношении требования сто­
роны В к стороне А «прерывается» только в том 
случае, если сторона В в пределах указанного 
срока «уведомляет (Л) в письменной форме о 
возбуждении производства». Следовательно, если 
сторона С начала производство против В 43 

только после истечения срока исковой давности, 
применимого к требованию В к А по настоящей 
Конвенции, В не будет пользоваться защитой в со­
ответствии со статьей 18 (2). Ограничить таким 
образом действие статьи 18 (2) было сочтено 
необходимым для того, чтобы оградить первона­
чального продавца от предъявления ему после 
истечения срока исковой давности, устанавливае­
мого настоящей Конвенцией в отношении требо­
ваний к нему возможных требований, которые мо­
гут возникнуть вследствие перепродажи товаров 
первоначальным покупателем 44. 

III. Предельные сроки возбуждения производства 
по рассмотрению спора против солидарных 
должников или против продавца, пункт 3 

7. Пункт 3 дополняет статью 18 таким же об­
разом, как статья 17 дополняет действие статей 
13, 14, 15 и 16 в тех случаях, когда производство по 
рассмотрению спора, охватываемое этими ста­
тьями, завершается без вынесения обязательного 
решения по существу требования. При отсут­
ствии пункта 3 срок исковой давности в отноше­
нии требований, упоминаемых в пунктах 4 и 2 
статьи 18, никогда не истек бы, поскольку они 
предусматривают, что «течение срока исковой дав­
ности, предусмотренного в настоящей Конвен­
ции, прерывается». Следовательно, в соответствии 
с пунктом 3 статьи 18 в тех случаях, когда произ­
водство по рассмотрению спора, упомянутое в 
пунктах 1 и 2 этой статьи, завершилось, течение 
срока исковой давности в отношении каких-либо 
требований кредитора к другим лицам, несущим 
солидарную или индивидуальную ответственность, 
или требований покупателя к продавцу «не 
будет считаться прерванным» в момент начала 
такого производства по рассмотрению спора. Од­
нако если в этот момент данное производство по 
рассмотрению спора завершилось, а срок исковой 
давности по требованиям, упомянутым в пунк­
тах 1 и 2, уже истек или будет течь менее чем 
один год, то пункт 3 предусматривает дополнитель­
ный срок (то есть один год, считая со дня 
окончания производства по рассмотрению спора), 
в течение которого кредитор или покупатель могут 
возбудить производство по рассмотрению спора 45. 

43 Во многих случаях продажа стороной В стороне С 
будет внутренней куплей-продажей, в отношении которой 
настоящая Конвенция не предписывает какого-либо срока 
исковой Давности. 

44 В любом случае требования, возникшие в результате 
причинения смерти или повреждения здоровья лицу, включая 
субпокупателя, не охватываются настоящей Конвенцией. (См. 
статью 5а и комментарий к ней, пункт 1.) 

46 См. также статью 23 об общем ограничении срока 
исковой давности для возбуждения производства по рассмот­
рению спора. 

Статья 19 

[Возобновление срока исковой давности 
путем направления уведомления] 

Если кредитор до истечения срока исковой 
давности совершает в государстве, где долж­
ник имеет свое коммерческое предприятие, 
какое-либо действие, которое не предусмотрено 
в статьях 13, 14, 15 и 16, но в соответствии с 
правом этого государства влечет за собой 
возобновление срока исковой давности, то на­
чинает течь новый четырехлетний срок исковой 
давности, исчисляемый со дня, предусмотрен­
ного правом такого государства. 

КОММЕНТАРИЯ 

1. Согласно некоторым национальным законам, 
совершение кредитором определенных действий, 
таких как требование исполнения обязательств, 
может вызвать возобновление срока исковой дав­
ности, предусмотренного местным законом, даже 
если эти действия не связаны с возбуждением про­
изводства. В некоторых юрисдикциях письмо или 
даже устное требование могут оказаться достаточ­
ными. В других правовых системах такие действия 
кредитора не возобновят течения срока исковой 
давности, и кредитору придется возбуждать про­
изводство по рассмотрению спора, с тем чтобы 
прервать течение этого срока. Статья 19 пред­
ставляет собой компромисс между этими двумя 
подходами. Эта статья допускает, чтобы стороны 
непрерывно полагались на специальную местную 
процедуру, к которой они в некоторых юрисдик­
циях, возможно, привыкли; с другой стороны, 
она обеспечивает, чтобы кредитору не позволя­
лось пользоваться для возобновления срока иско­
вой давности преимуществами местной процедуры, 
с которой должник, может быть, и не знаком. 
Таким образом, статья 19 применима только в 
тех случаях, когда кредитор совершает такое 
действие в соответствии со специальной местной 
процедурой возобновления срока исковой давности 
«в государстве, где должник имеет свое коммер­
ческое предприятие», до истечения срока исковой 
давности, установленного в этой Конвенции. 
Можно отметить, что статья 19 применима лишь в 
тех случаях, когда действие, совершенное креди­
тором (при отсутствии настоящей Конвенции), 
«повлекло за собой возобновление» местного срока 
исковой давности по закону государства долж­
ника. Если местная норма предусматривает лишь 
дополнительный более короткий срок после совер­
шения такого действия, а не вызывает «возоб­
новления» первоначального срока исковой дав­
ности, то такая местная норма не будет влечь за 
собой применения статьи 1946. 

2. Юридическая сила, придаваемая такому дей­
ствию в соответствии со статьей 19, заключается 

46 Если в соответствии с местным правом «возобновление 
срока исковой давности» ставится в зависимость от некоторых 
условий, наличие таких условий, согласно местному праву, не 
будет препятствовать применению статьи 19. 
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в том, что «новый четырехлетний срок исковой 
давности» начинает течь заново с даты, с кото­
рой, в случае отсутствия настоящей Конвенции, 
началось бы течение срока исковой давности по 
местному праву. Следует отметить, что данное по­
следствие отличается от последствий возбужде­
ния производства (статьи 13, 14, 15 и 16); после 
возбуждения производства течение срока исковой 
давности «прерывается» с учетом оговорок, пре­
дусмотренных в статьях 17 и 18. 

Статья 20 

[Признание обязательства должником) 

1. Если должник до истечения срока исковой 
давности в письменной форме признает свое 
обязательство перед кредитором, то со дня 
такого признания начинает течь новый четырех­
летний срок исковой давности. 

2. Уплата процентов или частичное исполне­
ние обязательства должником влекут за собой 
те же последствия, что и признание обязатель­
ства в соответствии с пунктом 1 настоящей 
статьи при условии, что такая уплата или такое 
исполнение дают разумные основания считать, 
что должник признает это обязательство. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Основной целью установления срока исковой 
давности по настоящей Конвенции является как 
предотвращение возбуждения производства по 
прошествии настолько долгого периода времени, 
что доказательства, вероятно, станут ненадеж­
ными, так и обеспечение некоторой степени опре­
деленности в затрагиваемых правовых отноше­
ниях. Продление срока исковой давности, когда 
должник признает свое обязательство перед кре­
дитором до истечения первоначального срока 
исковой давности, соответствует вышеуказанной 
цели. Поэтому, согласно пункту 1 настоящей 
статьи, когда имеет место такое признание, срок 
исковой давности в четыре года начинает течь 
заново со дня такого признания. 

2. Такой новый срок исковой давности может 
оказать серьезное влияние на обязательства 
должника; поэтому пункт 1 требует, чтобы это 
признание имело письменную форму. Письменное 
подтверждение должником сделанного ранее уст­
ного признания становится «признанием» по смыс­
лу настоящей статьи в тех случаях, когда сделано 
такое письменное подтверждение 47. «Признание» 
первоначального долга может иногда быть анало­
гичным совершению сделки, ведущей к возникно­
вению нового долга (иногда называемого «нова­
цией»), который, согласно применимому внутри­
государственному праву, может считаться незави­
симым от первоначального обязательства; в таких 
случаях нет необходимости доказывать наличие 

47 Термин «письменная форма» определяется в статье 1 
(Зе) настоящей Конвенции. 

первоначальной сделки для оправдания возме­
щения по новому обязательству. Применимое 
внутригосударственное право может и не требо­
вать совершения «новации» в письменной форме. 
Норма пункта 1 статьи 20 о том, что «признание» 
должно быть совершено в письменной форме, не 
должна препятствовать осуществлению норм 
применимого внутригосударственного права о 
«новации». 

3. Пункт 2 касается уплаты процентов или 
«частичного исполнения обязательства» в тех слу­
чаях, когда эти действия предполагают признание 
долга. Оба они служат началом течения нового 
срока исковой давности лишь в отношении кон­
кретного обязательства, признанного в резуль­
тате такого действия. Частичная уплата является 
типичным примером такого частичного испол­
нения, однако формулировка пункта 2 достаточно 
широка для того, чтобы включать и другие виды 
частичного исполнения, такие как частичный 
ремонт продавцом дефектного механизма. Вопрос 
о том, имело ли место подразумеваемое признание 
в конкретных обстоятельствах, а если имело, то 
какова степень признанного таким образом обя­
зательства, являются вопросами, которые должны 
решаться на основе всех соответствующих фактов, 
касающихся данного обязательства и действия, 
«признающего» его существование. 

Статья 21 

[Продление срока в тех случаях, когда предот­
вращается возбуждение производства по рас­
смотрению спора] 

Если течение срока исковой давности не может 
быть прервано кредитором вследствие не за­
висящих от него обстоятельств которых он не 
мог избежать или преодолеть, то срок исковой 
давности не будет считаться истекшим до окон­
чания одного года со дня прекращения действия 
соответствующего обстоятельства. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В данной статье предусматривается огра­
ниченное продление срока исковой давности в том 
случае, когда кредитор по не зависящим от него 
обстоятельствам не смог возбудить производства 
по рассмотрению спора 48. Эта проблема часто рас­
сматривается под названием «форс-мажор», или 
невозможность исполнения; однако эти термины в 
данной статье не употребляются, поскольку в раз­
ных правовых системах они имеют различный 
смысл. Вместо этого основной критерий заклю­
чается в том, действительно ли кредитор был 

48 В статьях 13, 14, 15 и 16 предусмотрено, что течение 
срока исковой давности «прерывается» в том случае, если 
кредитор предъявляет свое требование в ходе производства. 
Содержащиеся в настоящей статье ссылки на обстоятель­
ства, лишающие кредитора возможности прервать течение 
срока исковой давности, относятся к действиям, описанным в 
тех статьях. 
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лишен возможности принять надлежащие меры, 
чтобы прервать течение срока исковой давности. 
Во избежание чрезмерно свободного толкования 
статьи продления срока исковой давности не 
допускается, если только: 1) препятствующее об­
стоятельство «не зависело от кредитора»; 2) креди­
тор не мог ни избежать возникновения такого об­
стоятельства, ни преодолеть его49. Существует 
много видов препятствующих обстоятельств, кото­
рые «не зависят от кредитора» и которые поэтому 
должны послужить основанием для продления 
срока исковой давности по этой статье. Такие об­
стоятельства могут включать: состояние войны или 
разрыв связей, смерть или недееспособность 
должника в тех случаях, когда еще не назначен 
администратор активов должника (сравни ста­
тью 15); ложное заявление должника или утаи­
вание им своего имени или адреса, что не позволяет 
кредитору возбудить производство; обманное 
сокрытие должником дефектов в товарах 50. 

2. Нет оснований продлевать срок исковой дав­
ности, когда обстоятельство, в силу которого 
возбуждение производства не представлялось 
возможным, уже не имеет места в течение зна­
чительного периода времени до истечения обычно­
го срока исковой давности, установленного на­
стоящей Конвенцией. Нет также оснований прод­
левать срок исковой давности на более длительный 
период, чем это необходимо для возбуждения про­
изводства с целью удовлетворения или признания 
требования. Поэтому срок исковой давности прод­
левается только на один год с момента устранения 
препятствующего обстоятельства. Таким образом, 
если в момент прекращения существования такого 
препятствующего обстоятельства срок исковой 
давности истек или уже составляет менее одного 
года, кредитор имеет право на продление срока 
исковой давности на один год, начиная с момента 
исчезновения препятствующего обстоятельства 51. 

ИЗМЕНЕНИЕ СРОКА ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ СТОРОНАМИ 

Статья 22 
[Изменение срока исковой давности сторонами] 

1. Срок исковой давности и порядок его 
применения не могут быть изменены путем за­
явления или соглашения между сторонами, 

49 Следует отметить, что, даже когда эти требования и со­
блюдаются в отношении какого-либо конкретного обстоятель­
ства, если кредитор фактически мог принять другие соот­
ветствующие меры, которые прервали бы течение срока иско­
вой давности, по настоящей статье не допускается его прод­
ление. Вопрос о том, мог ли кредитор принять какие-либо 
меры для перерыва течения срока исковой давности, должен 
определяться в свете соответствующих фактов, относящихся 
к взаимоотношениям между кредитором и должником. (См. 
статью 30 и комментарий к ней.) 

60 В отношении момента начала течения срока исковой 
давности по требованиям, основанным на обмане, см. 
статью 10 (3). 

51 См. также статью 23 об общем ограничении срока исковой 
давности для возбуждения производства по рассмотрению 
спора. 

за исключением случаев, предусмотренных в 
пункте 2 настоящей статьи. 

2. Должник может в любое время в течение 
срока исковой давности продлить этот срок 
путем письменного заявления кредитору. Это 
заявление может быть возобновлено. 

3. Положения настоящей статьи не затраги­
вают действительности содержащегося в дого­
воре купли-продажи условия, которое предус­
матривает, что арбитражный процесс должен 
быть начат в пределах срока, более короткого, 
чем срок исковой давности, установленный на­
стоящей Конвенцией, поскольку такое условие 
юридически действительно, согласно праву, 
применимому к договору купли-продажи. 

КОММЕНТАРИИ 

1. В пункте 1 статьи 22 устанавливается общая 
норма, согласно которой настоящая Конвенция 
не допускает изменения сторонами срока исковой 
давности. Исключения из этого правила, преду­
смотренные в пунктах 2 и 3 этой статьи, разъясня­
ются ниже. 

I. Продление срока исковой давности 

2. Пункт 2 разрешает должнику продлить срок 
исковой давности «путем письменного заявления 
кредитору». Хотя такое продление может быть во­
зобновлено должником, общий период допустимо­
го продления регулируется общим ограничением 
срока исковой давности, предусматриваемым 
статьей 23. Такое продление может быть осу­
ществлено путем одностороннего заявления 
должника; в большинстве случаев такое заявление 
должника станет частью более широкого согла­
шения сторон. Поскольку продление срока исковой 
давности может иметь важные последствия для 
прав сторон, этот срок может быть продлен толь­
ко путем письменного заявления. 

3. Согласно пункту 2, заявление должника, 
продлевающее срок исковой давности, имеет силу 
лишь в том случае, если оно сделано «в течение 
срока исковой давности». Такое ограничение в 
Конвенции исключает возможные попытки продле­
ния срока исковой давности путем заявления, 
сделанного во время заключения договора и в 
любое другое время до возникновения требования 
или нарушения договора 52. Без такого ограниче­
ния сторона, имеющая более сильную позицию на 
переговорах, может навязать такое продление 
срока во время заключения договора; кроме того, 
оговорка о продлении срока исковой давности мо­
жет стать частью типового договора, которой 
другая сторона может не уделить достаточного 
внимания. Подобно этому, заявление должника, 
сделанное после истечения срока, установленного 
настоящей Конвенцией, не будет иметь силы, по-

52 В соответствии со статьей 9—12 срок исковой давности 
не начинает свое'го течения, если только не возникло требо­
вание или не произошло нарушение договора. 
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скольку оно не было сделано «в течение срока 
исковой давности». 

4. С другой стороны, разрешение продлить 
срок исковой давности после начала его течения 
может оказаться полезной мерой для предот­
вращения поспешного возбуждения производства 
в тот момент, когда срок подходит к концу, а 
стороны все еще ведут переговоры или ожидают 
исхода аналогичного производства в других 
судах 53. 

II. Арбитраж 

5. Чтобы придать силу условиям договора — 
зачастую используемым в торговле сырьевыми 
товарами,— которые предусматривают, что любой 
спор может представляться на разрешение с по­
мощью арбитража в течение короткого периода 
времени (например, в течение шести месяцев), 
пункт 3 статьи 22 делает исключение из общей 
нормы, содержащейся в пункте 1, устанавливая, 
что настоящая Конвенция не затрагивает действи­
тельности таких условий. Чтобы оградить стороны 
от возможных злоупотреблений таким положе­
нием, пункт 3 завершается оговоркой о том, что 
такое условие должно быть юридически действи­
тельным, согласно праву, применимому к договору 
купли-продажи. Например, применимое внутри­
государственное право может предоставлять 
судам полномочия продлевать на основании за­
труднений, возникших для какой-либо стороны, 
короткий период, предусмотренный в договоре, 
для представления споров на рассмотрение с по­
мощью арбитража; эта Конвенция не препятству­
ет непрерывному осуществлению этого полномо­
чия каким-либо судом. 

ОБЩЕЕ ОГРАНИЧЕНИЕ СРОКА ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ 

Статья 23 

[Общее ограничение срока для возбуждения 
производства по рассмотрению спора] 

Независимо от положений настоящей Конвен­
ции, срок исковой давности в любом случае 
истекает не позднее десяти лет со дня, когда 
началось его течение в соответствии со статьями 
9, 10, 11 и 12 настоящей Конвенции. 

КОММЕНТАРИЙ 

Как уже отмечалось, настоящая Конвенция со­
держит положения, которые позволяют в различ­
ных ситуациях продлить срок исковой давности 
или изменить его (статьи 17—22). Так, в некото-

53 Можно отметить, что пункт 1 этой статьи также исклю­
чает заключение соглашений, которые «затронули бы» срок 
исковой давности. Так, последствия соглашения между сторо­
нами о неприменении погасительного срока или срока исковой 
давности в качестве средства защиты в ходе производства по 
рассмотрению спора также регулируются этой статьей, по­
скольку то, что она не допускает заявления об истечении срока 
исковой давности, практически равнозначно продлению этого 
срока. (Сравни статью 24.) 

рых случаях срок исковой давности может быть 
настолько увеличен, что возбуждение производ­
ства к концу этого продленного срока будет не­
совместимым с целью настоящей Конвенции, за­
ключающейся в установлении определенного сро­
ка исковой давности. Кроме того, как разъяс­
няется выше (пункт 1 комментария к статье 17), 
в соответствии со статьями 13, 14, 15 и 16 настоя­
щей Конвенции в том случае, если кредитор предъ­
являет свое требование в ходе производства по 
рассмотрению спора, течение срока исковой дав­
ности «прерывается»; если кредитор предъявляет 
свое требование в ходе производства по рассмотре­
нию спора в одном государстве до истечения срока 
исковой давности, то при отсутствии другого по­
ложения б4 в таком государстве или в других госу­
дарствах срок исковой давности никогда не исте­
чет. (См. статью 30 и комментарий к ней.) Поэтому 
настоящая статья устанавливает общий предель­
ный срок, по истечении которого возбуждение 
производства не допускается ни при каких обстоя­
тельствах. Таким предельным сроком является 
истечение десятилетнего срока со дня начала тече­
ния срока исковой давности в соответствии со 
статьями 9, 10, 11 и 12 55. 

ПОСЛЕДСТВИЯ ИСТЕЧЕНИЯ СРОКА 
ИСКОВОЙ ДАВНОСТИ 

Статья 24 

[Кто может прибегать к исковой давности?] 

Истечение срока исковой давности принимает­
ся во внимание при рассмотрении спора только 
по заявлению стороны, участвующей в процессе. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 24 посвящена решению следующего 
вопроса: если ни одна из сторон в ходе производ­
ства по рассмотрению спора не решает заявить, 
что данное требование не может быть предъявлено 
в результате истечения срока исковой давности, 
предусмотренного настоящей Конвенцией, то мо­
жет ли суд, рассматривающий этот иск, поднять 
данный вопрос по своей инициативе (зио оШсю)? 
Эта статья отвечает на вышеупомянутый вопрос 
отрицательно: истечение срока исковой давности 
должно рассматриваться судом «только по заяв­
лению стороны, участвующей в процессе». В под­
держку этого результата можно указать, что мно­
гие факты, относящиеся к определению момента 
начала течения срока исковой давности, момента, 
когда этот срок перестает течь или истекает, будут 

54 Например, см. статьи 17 (1) и 18 (3). 
55 Можно отметить, что в соответствии со статьями 19 и 20 

«новый срок исковой давности» начинает свое течение после 
возникновения обстоятельств, указанных в этих статьях. 
Такой новый срок исковой давности технически не является тем 
же сроком, который начал свое течение в соответствии со 
статьями 9, 10, 11 или 12. Однако общее ограничение срока 
исковой давности, предусматриваемое в статье 23, предназна­
чается для применения ко всем формам продления первона­
чального срока исковой давности, включая создание «нового 
срока исковой давности» в соответствии со статьями 19 или 20. 



Часть третья. Комментарий к Конвенции об исковой давности в международной купле-продаже товаров 203 

известны только сторонам и, как правило, не будут 
разглашаться при предъявлении доказательств, 
относящихся к существу иска (например, фактов, 
относящихся к возможному продлению срока 
исковой давности в соответствии со статьями 20 
и 22). В соответствии с некоторыми системами 
права потребовать от судей или даже уполномо­
чить их по своему собственному усмотрению под­
нимать этот вопрос и заниматься сбором фактов, 
относящихся к истечению срока исковой давности, 
считалось бы отходом от обычной нейтральной 
роли судей. Кроме того, этот вопрос не имеет 
большого практического значения, поскольку сто­
рона, имеющая право прибегнуть к этому возра­
жению против иска, редко не сделает этого. 
Помимо этого, статья 24 не запрещает суду 
обращать внимание сторон на период времени, 
прошедший между возникновением требования 
и началом производства по рассмотрению спора, 
и направлять запрос о том, не желает ли какая-
либо из сторон, чтобы вопрос истечения срока 
исковой давности был принят во внимание5в. 
Также могут возникнуть случаи, когда должник 
предпочитает не прибегать к факту истечения сро­
ка исковой давности в качестве возражения вслед­
ствие его особых деловых отношений с кредито­
ром, хотя он и желает вынесения решения по 
существу требования кредитора. По этим причи­
нам статья 24 предусматривает, что суд должен 
рассматривать вопрос об истечении срока исковой 
давности «только по заявлению стороны, участ­
вующей в процессе». 

2. Однако на Конференции, принявшей эту Кон­
венцию, некоторыми представителями было отме­
чено, что исковая давность является вопросом 
государственной политики и что этот вопрос не 
должен зависеть от усмотрения сторон; по мнению 
этих представителей, суд должен принимать во 
внимание факт истечения срока исковой давности 
зио о1Пс1о. Суд может выяснить соответствующие 
факты у сторон, не обременяя себя сбором дока­
зательств, и в любом случае вопрос о том, на 
кого ложится бремя сбора доказательств, не 
должен затрагивать вопрос о том, кто может 
прибегать к исковой давности. В статье 36 данная 
точка зрения отражается в виде разрешения госу­
дарству заявлять во время ратификации им нас­
тоящей Конвенции или присоединения к ней о том, 
«что оно не будет обязано применять положения 
статьи 24 настоящей Конвенции». 

Статья 25 

[Последствия истеченя срока: зачет требований] 
1. При наличии заявления, предусмотренного 

статьей 24, право требования не подлежит при­
знанию или принудительному осуществлению 
при рассмотрении спора, начатом после истече­
ния срока исковой давности, за исключением 
случаев, указанных в пункте 2 настоящей статьи. 

66 Вопрос о том, будет ли это надлежащей судебной практи­
кой, должен решаться в соответствии с процессуальными за­
конами суда. 

2. Несмотря на истечение срока исковой дав­
ности, сторона может заявить свое требование 
в порядке возражения или для зачета против 
любого требования, предъявленного другой сто­
роной, при условии, что для зачета это может 
быть сделано, только если: 

а) оба требования вытекают из одного и того 
же или нескольких договоров, заключенных в 
ходе одной и той же сделки; 
или 

Ь) требования могли быть зачтены в любое 
время до истечения срока исковой давности. 

КОММЕНТАРИИ 

I. Последствия истечения срока исковой 
давности, пункт 1 

1. В пункте 1 статьи 25 подчеркивается основная 
цель настоящей Конвенции — установить срок 
исковой давности, в течение которого стороны 
должны возбудить производство с целью осу­
ществления своих требований. (См. пункт 1 ком­
ментария к статье 1.) По истечении срока исковой 
давности такие требования не подлежат призна­
нию или принудительному осуществлению ни при 
каком рассмотрении спора. 

2. Следует отметить, что в пункте 1 этой статьи 
речь идет только о признании или принудительном 
осуществлении права требования «при рассмотре­
нии спора». В настоящей Конвенции не предпри­
нимается попытка решить все возможные вопросы, 
которые могли бы возникнуть в отношении по­
следствий истечения срока исковой давности. На­
пример, если залоговое имущество должника 
находится во владении кредитора после истечения 
срока исковой давности, могут возникнуть вопросы 
относительно права кредитора продолжать вла­
деть залоговым "имуществом или ликвидировать 
его посредством продажи. Такие проблемы могут 
возникнуть в самых разных фактических обстоя­
тельствах, а их последствия могут отличаться друг 
от друга в результате расхождений в обеспечи­
тельных соглашениях или в национальных зако­
нах, применимых к этим соглашениям. Однако 
можно ожидать, что при решении этих проблем 
суды Договаривающихся государств в полной мере 
выполнят основное положение настоящей Конвен­
ции, воплощенное в статье 25, в которой указы­
вается, что требования не подлежат признанию 
или принудительному осуществлению при рас­
смотрении спора, начатом после истечения срока 
исковой давности 57. 

II. Требование, заявленное в порядке возражения 
или для зачета требования, пункт 2 

3. Положения пункта 2 можно проиллюстриро­
вать следующими примерами: 

57 См. также статью 5 с. В отношении последствий добро­
вольного исполнения обязательства после истечения срока 
исковой давности см. статью 26 и комментарий к ней. 

{ 1 
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Пример 25 А: По договору международной куп­
ли-продажи требуется, чтобы сторона А поставля­
ла определенные товары стороне В 1 июня 
каждого года с 1975 года по 1980 год. Сторона В 
заявила, что товары, доставленные в 1975 году, 
имели дефекты. Сторона В не уплатила за товары, 
поставленные в 1980 году, а сторона А в целях 
возмещения ущерба в 1981 году возбудила произ­
водство по рассмотрению спора. 

На основании этих фактов сторона В может 
использовать свое требование, основанное на де­
фектах в товарах, поставленных в 1975 году, для 
зачета требования стороны А. Такой зачет требо­
вания разрешается в соответствии с подпунктом а 
статьи 25 (2), поскольку оба требования относятся 
к одному и тому же договору 58; зачет стороной В 
требования может иметь место, даже если срок 
исковой давности для ее требований истек в 1979 
году, то есть до предъявления им требования в ходе 
производства, а также до предъявления стороной 
А требования к стороне В о выплате стоимости 
товаров, доставленных в 1980 году. Следует также 
отметить, что в соответствии со статьей 25 (2) 
сторона В может использовать это требование 
«для зачета требований». Так, если требование 
стороны А составляет 1000 долл. США, а требова­
ние стороны В составляет 2000 долл. США, тре­
бование стороны В может погасить требование 
стороны А, но оно не может быть использовано 
в качестве основания для возмещения требования, 
предъявленного стороне А, в размере 1000 долл. 
США 89. 

Пример 25 В: 1 июня 1975 года сторона А 
поставила товары стороне В по договору между­
народной купли-продажи; сторона В заявила, 
что товары имеют дефекты. 1 июня 1978 года 
сторона В по другому договору доставила товары 
стороне А; сторона А заявила, что эти товары 
имеют дефекты, и в 1980 году возбудила иск 
против стороны В, основанный на этом требовании. 

В ходе этого производства сторона В может 
воспользоваться своим требованием к стороне А 
в целях зачета, даже если требование стороны В 
возникло в 1975 году,— более чем за четыре года 
до предъявления этого требования в суде в качест­
ве зачета требования стороны А. Согласно под­
пункту Ь статьи 25 (2), требования сторон «могли 
быть зачтены» до истечения срока исковой дав­
ности по требованию стороны В, то есть между 
1 июня 1978 года, когда возникло требование А 
к В, и 1 июня 1979 года 60. 

68 Пример случая, когда требования относятся «к нескольким 
договорам, заключенным в ходе одной и той же сделки», см. 
в сноске 2 в комментарии к статье 16. 

59 В отношении производства по рассмотрению спора, 
допускающего предъявление ответчиком истцу требования воз­
местить его убытки (то есть встречные требования), см. статью 
16 и комментарий к ней. 

60 В этом примере предполагается, что данные два требова­
ния могли бы быть зачтены в соответствии с применимым 
внутригосударственным правом. Настоящая Конвенция не 
затрагивает применимого права, которое регулирует допусти­
мость зачета; Конвенция лишь регулирует срок исковой дав-

Статья 26 

[Реституция исполнения обязательства 
по истечении срока исковой давности] 

В случае исполнения должником своего обя­
зательства по истечении срока исковой давности 
он не вправе на этом основании требовать воз­
врата исполненного, хотя бы он и не знал в 
момент исполнения им своего обязательства, что 
срок исковой давности истек. 

КОММЕНТАРИИ 

1. Как уже было отмечено выше (пункт 1 ком­
ментария к статье 25), истечение срока исковой 
давности исключает признание или принудитель­
ное осуществление требований в ходе производст­
ва по рассмотрению спора. Если какая-либо сто­
рона получает удовлетворение своего требования 
каким-либо другим путем, помимо производства 
по рассмотрению спора, то это следствие не яв­
ляется первоначальным предметом регулирования 
Конвенции. Однако из-за существования различий 
в теоретических подходах к характеру погаситель­
ных сроков или срока исковой давности в соответ­
ствии с различными национальными законами61 

различные последствия могут быть отнесены к 
действию должника, которым он добровольно ис­
полняет свое обязательство и лишь после этого 
узнает, что срок исковой давности для требования 
кредитора к нему уже истек. Статья 26 направлена 
на обеспечение единообразного результата тогда, 
когда должник добровольно исполняет свое обя­
зательство после истечения срока исковой дав­
ности. Статья 26 включена в Конвенцию не потому, 
что Конвенция принимает любую конкретную 
теорию в отношении характера исковой давности, 
а потому, что ответ на эту проблему будет со­
действовать устранению ненужных споров и рас­
хождений в толковании. 

2. Основным целям срока исковой давности, 
то есть предотвращению возбуждения производст­
ва по рассмотрению спора на такой поздней ста­
дии, когда доказательственная масса уже не яв­
ляется надежной, и обеспечению некоторой сте­
пени определенности в правовых отношениях не 
наносится ущерба тогда, когда должник добро­
вольно исполняет свое обязательство после исте­
чения срока исковой давности. Соответственно 
статья 26 предусматривает, что должник не может 
требовать реституции в отношении какого-либо 

ности для предъявления требований, включая требования, 
предъявленные в качестве зачета. 

61 Например, погашено ли само требование (погасительный 
срок) или данное действие представляет собой лишь предъяв­
ление требования в ходе производства по рассмотрению спора, 
возбуждение которого запрещено вследствие истечения срока 
исковой давности, в то время как само требование все еще 
существует. Уже подчеркивалось, что настоящая Конвенция 
регулирует срок исковой давности по отношению к такому про­
изводству независимо от теоретических подходов к данной 
проблеме, принятых в национальных законах. (См. пункт 1 
комментария к статье 1 и пункт 5 комментария к статье 3.) 

* I 
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исполнения своего обязательства перед кредито­
ром, которое он добровольно исполнил, «хотя бы 
он и не знал» в момент такого исполнения, что 
срок исковой давности истек. Следует отметить, 
что это положение касается только действенности 
требований о реституции, основанных на утверж­
дении о том, что исполнения могло и не потребо­
ваться вследствие истечения срока исковой дав­
ности 62. 

Статья 27 

[Проценты] 

С истечением срока исковой давности по ос­
новному долгу считается истекшим срок давнос­
ти и по требованию об уплате процентов по 
этому Долгу. 

КОММЕНТАРИЙ 

Во избежание различного толкования теорети­
ческого вопроса о том, является ли обязательство 
об уплате процентов «независимым» от обязатель­
ства об уплате основного долга, в статье 27 преду­
сматривается единообразная норма, в соответст­
вии с которой «с истечением срока исковой дав­
ности по основному долгу считается истекшим 
срок давности и по уплате процентов по этому 
долгу» [сравни статью 20 (2)]. 

ИСЧИСЛЕНИЕ СРОКА 

Статья 28 

[Основная норма] 

1. Срок исковой давности истекает в конце 
дня, который соответствует календарной дате 
начала его исчисления. Если окончание срока 
исковой давности приходится на такой месяц, 
в котором нет соответствующей календарной 
даты, то срок истекает в конце последнего дня 
этого месяца. 

2. Срок исковой давности исчисляется в соот­
ветствии с датой того места, где возбуждается 
производство по рассмотрению спора. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Один из традиционных способов исчисления 
срока исковой давности предполагает исключение 
первого дня и включение последнего дня. Концеп­
ция «включения» и «исключения» дней может быть 
тем не менее неправильно понята теми, кто не 
знаком с применением этого правила. По этой 

62 Статья 26 не касается вопроса о том, имеет ли кредитор 
право использовать платеж должника для удовлетворения 
требования, срок предъявления которого истек, в тех случаях, 
когда кредитор располагает многими требованиями к данному 
должнику, причем срок предъявления некоторых из них уже 
истек, а должник ни прямо, ни косвенно не указал, что дан­
ный платеж предназначается для погашения какого-либо кон­
кретного долга, Решение этого вопроса оставлено на усмот­
рение применимого внутригосударственного права. 

причине в статье 28 предусматривается иной спо­
соб достижения того же результата. На основании 
данной статьи в том случае, если течение срока 
исковой давности начинается 1 июня, днем его 
истечения будет соответствующий день последую­
щего года, то есть 1 июня. Во втором предложе­
нии статьи 28 (1) предусматривается положение, 
которое может иметь место в високосном году. 
Таким образом, когда первым днем является 
29 февраля високосного года, а последующий год 
не является високосным годом, днем истечения 
срока исковой давности будет «последний день 
последнего календарного месяца срока исковой 
давности», то есть 28 февраля последующего года. 

2. Пункт статьи 28 призван преодолеть пробле­
мы, которые могут возникнуть из-за существова­
ния международной демаркационной линии су­
точного времени. Если дата в государстве X на 
день опережает дату в государстве У, то срок 
исковой давности, течение которого начнется 1 мая 
в соответствии с датой в государстве У, начнет 
течь 2 мая в государстве X; поэтому если произ­
водство по рассмотрению спора начинается в го­
сударстве X, то последним днем его возбуждения 
является 2 мая соответствующего последующего 
года. 

3. Поскольку в различных государствах исполь­
зуется ряд разных календарей, для единообразия 
понятие «год» определяется как означающее год 
в соответствии с григорианским календарем для 
цели настоящей Конвенции [статья 1 (3/г)]. По­
этому в соответствии со статьей 28 годы всегда 
должны исчисляться в соответствии с григориан­
ским календарем, если даже в том месте, где 
возбуждается производство по рассмотрению 
спора, используется другой календарь. 

Статья 29 

[Праздничные дни] 

Если последний день срока исковой давности 
приходится на официальный праздник или иной 
неприсутственный день, ввиду чего надлежащие 
процессуальные действия не могут быть пред­
приняты в том месте, где кредитор возбуждает 
производство по рассмотрению спора или предъ­
являет свое требование в порядке статей 13, 14 
или 15, срок исковой давности продлевается до 
конца первого дня, который следует за этим 
официальным праздником или неприсутствен­
ным днем и в который такое производство может 
быть возбуждено или такое требование может 
быть предъявлено. 

КОММЕНТАРИЯ 

1. В настоящей статье рассматривается проб­
лема, возникающая в связи с истечением срока 
исковой давности в тот день, когда все суды и 
другие судебные учреждения закрыты и поэтому 
для кредитора не представляется возможным при­
нять меры для возбуждения производства по 
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рассмотрению спора, предусмотренные в статьях 
13, 14 и 15. Эта статья учитывает такие случаи, 
продлевая срок давности «до конца первого дня, 
который следует за этим официальным праздником 
или неприсутственным днем и в который такое 
производство может быть возбуждено или такое 
требование может быть предъявлено». 

2. Признается, что сокращение срока, которое 
может явиться результатом того обстоятельства, 
что последний день срока исковой давности при­
ходится на официальный праздник, является не­
значительным по отношению к общему сроку 
исковой давности, исчисляемому в годах. Однако 
во многих системах права предоставляется такое 
продление срока и местные адвокаты могут на 
это полагаться. Кроме того, адвокаты в одной 
стране могут и не быть осведомлены об установ­
ленных законом праздниках или других неприсут­
ственных днях в другой стране. Ограниченное 
продление срока, предусматриваемое в этой ста­
тье, поможет избежать этих затруднений. 

3. Можно отметить, что такое продление, предо­
ставляемое в соответствии с этой статьей, функ­
ционирует только в тех системах права, где свое­
временное возбуждение производства по рассмот­
рению спора было исключено таким «официаль­
ным праздником или иным неприсутственным 
днем» (сравни статью 30). 

МЕЖДУНАРОДНОЕ ЗНАЧЕНИЕ 

Статья 30 

[Действия или обстоятельства, которым 
придается международное значение] 

Действия и обстоятельства, указанные в 
статьях с 13 по 19 включительно, которые имели 
место в одном Договаривающемся государстве, 
будут, для целей настоящей Конвенции, призна­
ваться в другом Договаривающемся государст­
ве, если кредитор принял все разумные меры 
для того, чтобы должник в кратчайший срок 
был извещен о соответствующих действиях или 
обстоятельствах. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. В статье 30 говорится о значении, которое 
Договаривающиеся государства должны прида­
вать «действиям или обстоятельствам», упоминае­
мым в статьях 13—19, которые имели место в 
других Договаривающихся государствах. Эти 
статьи касаются точки, которой должны достичь 
различные виды производства по рассмотрению 
спора, с тем чтобы срок исковой давности мог 
быть продлен или его течение прервано. Цель 
статьи 30 заключается в обеспечении того, чтобы 
действия и обстоятельства, упоминающиеся в 
статьях 13—19, когда они происходят в одном 
Договаривающемся государстве, имели бы своим 
последствием перерыв течения срока исковой дав­

ности или продление этого срока в любом другом 
Договаривающемся государстве. Проблема, кото­
рой посвящена настоящая статья, может быть 
проиллюстрирована следующими примерами: 

Пример 30 А: Требование Покупателя к Продав­
цу, вытекающее из международной купли-продажи 
товаров, возникло в 1975 году. В 1978 году Поку­
патель возбудил производство по рассмотрению 
спора против Продавца в Договаривающемся го­
сударстве X. В 1981 году это производство в 
государстве X привело к решению по существу 
требования в пользу Покупателя, а в 1982 году 
Покупатель добивался выполнения этого решения 
в Договаривающемся государстве У. Государство 
У отказало в обеспечении выполнения этого ре­
шения. Поскольку требование Покупателя возник­
ло более четырех лет назад до 1981 года, то 
предъявление Покупателем требования будет 
запрещено, если он пожелает возбудить новое 
производство по рассмотрению спора в государст­
ве У, если только течение срока исковой давности 
не считается «прервавшимся» и в государстве У 
в силу факта возбуждения в 1978 году производст­
ва по рассмотрению спора в государстве X. В соот­
ветствии со статьей 30 прекращение течения этого 
срока в результате возбуждения производства по 
рассмотрению спора в государстве X имеет те же 
последствия в государстве У, и Покупатель может 
возбудить в государстве У новое производство по 
рассмотрению спора, которое будет подчиняться 
общему ограничению в соответствии со статьей 23 
срока для возбуждения такого производства. 

Пример 30 В: Требование Покупателя к Продав­
цу, вытекающее из сделки международной купли-
продажи товаров, возникло в 1975 году. В 1978 го­
ду Покупатель возбудил производство по рассмот­
рению спора против Продавца в Договариваю­
щемся государстве X. В 1981 году это производство 
в государстве X привело к принятию решения по 
существу требования в пользу Покупателя. Активы 
Продавца находятся в Договаривающемся госу­
дарстве У. Государство У признает и обеспечит 
выполнение решения, вынесенного в государстве X, 
однако закон государства У не препятствует Поку­
пателю вновь предъявить свое первоначальное тре­
бование для рассмотрения в государстве У при 
условии, что срок исковой давности по отношению 
к этому первоначальному требованию не истек. 
Покупатель, выяснив, что легче вновь предъявить 
иск по первоначальному требованию, чем вовлечь 
себя в сложный процесс доказывания действитель­
ности первого решения для обеспечения его выпол­
нения в государстве У, решает возбудить новое 
производство по рассмотрению этого спора в го­
сударстве У. В соответствии со статьей 30 прекра­
щение течения срока исковой давности в результа­
те возбуждения производства по рассмотрению 
спора в государстве X имеет те же последствия 
в государстве У, и Покупатель может возбудить 
новое производство по рассмотрению спора в госу­
дарстве У, которое будет подчиняться общему 
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ограничению в соответствии со статьей 23 срока 
для возбуждения производства вз. 

Пример 30 С: Требование Покупателя к Продав­
цу, вытекающее из сделки международной купли-
продажи товаров, возникло в 1975 году. В 1978 го­
ду Покупатель возбудил производство по рассмот­
рению спора против Продавца в Договаривающем­
ся государстве X. В 1980 году, в то время когда 
производство в государстве X еще продолжалось, 
Покупатель возбудил производство по рассмот­
рению спора в Договаривающемся государстве 
на основе того же требования. Поскольку требова­
ние Покупателя возникло более чем четыре года 
тому назад до возбуждения производства в госу­
дарстве У, такое производство будет запрещено, 
если только течение срока исковой давности «не 
прервалось» тогда, когда такое производство было 
начато в государстве X. В соответствии со статьей 
30 возбуждение Покупателем производства в госу­
дарстве У не исключено фактом истечения срока, 
поскольку государство У должно признать прекра­
щение течения срока исковой давности, имевшее 
место в государстве X, в силу возбуждения произ­
водства по рассмотрению спора в государстве X в 
течение срока исковой давности 64. 

2. В статье 30 также содержится ссылка на 
статью 17, которая касается последствий для те­
чения срока исковой давности производства по 
рассмотрению спора, завершившегося без выне­
сения решения по существу требования. Чтобы 
предоставить кредитору возможность возбудить 
последующее производство по рассмотрению спо­
ра, в таких случаях кредитору обеспечивается 
срок продолжительностью в один год, начиная 
с даты окончания производства. Так, в примере 
30 С, если производство в государстве X заверши­
лось 1 февраля 1980 года без вынесения решения 
по существу требования, то течение срока исковой 
давности «будет считаться прервавшимся», однако 
этот срок продлевается до 1 февраля 1981 года 65. 

63 Кредитор, получивший неблагоприятное решение по суще­
ству своего требования, может также рассмотреть вопрос о 
пересмотре его иска в другом государстве при условии, что 
у него нет препятствий для нового предъявления своего перво­
начального требования в ходе производства по рассмотрению 
спора в этом государстве. Такие нормы права, как гее 
]исНса1а, «новация» требования в судебном решении или анало­
гичные нормы права, могут предотвратить предъявление 
первоначального требования после вынесения решения по 
существу данного требования в другом государстве. На этот 
вопрос необходимо давать ответ в соответствии с процес­
суальным правом суда, и он не охватывается настоящей 
Конвенцией. 

64 Вопрос о том, может ли быть возбуждено производ­
ство по рассмотрению требования в то время, когда другое 
производство ведется в другом государстве и касается того 
же требования, будет решаться в соответствии с процессуаль­
ным правом суда и не охватывается настоящей Конвенцией. 

66 Тесная взаимосвязь между положениями настоящей Кон­
венции в отношении обстоятельств, когда срок исковой 
давности «прекращает свое течение» для возбуждения произ­
водства по рассмотрению спора (то есть статьи 13, 14, 15 и 
16), и нормами, содержащимися в статье 17 и касающимися 
последствий производства, не приведшего к вынесению решения 
по существу требования, рассматривается в комментарии к 
статье 17. 

В соответствии со статьей 30, если государство X 
является одним из Договаривающихся государств, 
эти события в государстве X должны иметь «меж­
дународное» значение в Договаривающемся го­
сударстве у , и в государстве У производство по 
рассмотрению спора может быть возбуждено до 
1 февраля 1981 года вв. 

3. Статья 30 также устанавливает «междуна­
родное» значение возобновления течения срока 
исковой давности, которое в соответствии со ста­
тьей 19 может иметь место в некоторых системах 
права в результате таких действий, как вручение 
и уведомление о требованиях. Следует также 
обратить внимание на нормы, содержащиеся в 
статье 18 и касающиеся регрессных исков и по­
следствий возбуждения производства по рассмот­
рению споров против солидарного должника. 
В соответствии со статьей 30 обстоятельства, упо­
мянутые в статьях 18 и 19, должны также при­
знаваться другими Договаривающимися госу­
дарствами. 

4. «Международное» значение действий, совер­
шенных в одном Договаривающемся государстве 
(государстве X) для другого Договаривающегося 
государства (государства К), применяется только 
в отношении действий, охватываемых перечислен­
ными в статье 30 статьями. Можно отметить, что 
в соответствии с настоящей Конвенцией эффектив­
ность некоторых других действий не зависит от 
того, где они имели место, например признание 
долга (статья 20) и заявление или соглашение 
об изменении срока исковой давности (статья 22) 
имеют такое значение, какое предусматривается 
в этих статьях, независимо от места, где было 
выражено признание, сделано заявление или за­
ключено соглашение. 

5. Важное требование для применимости статьи 
30 заключается в том, что кредитор должен при­
нять «все разумные меры для того, чтобы должник 
в кратчайший срок был извещен о соответствую­
щих действиях или обстоятельствах». Хотя в боль­
шинстве случаев возбуждение производства по 
рассмотрению спора потребует направления ответ­
чику/должнику соответствующего уведомления, 
согласно некоторым процессуальным нормам, в 
определенных случаях в этом может и не быть 
необходимости. Вышеупомянутое требование было 
добавлено для обеспечения того, чтобы принима­
лись все разумные меры для ознакомления долж­
ника с тем фактом, что вследствие определенных 
действий или обстоятельств в одном Договариваю­
щемся государстве течение срока исковой давности 
также было прервано или этот срок был продлен 
во всех других Договаривающихся государствах. 

«в Статья 30 не запрещает Договаривающемуся государст­
ву придавать сравнимое значение действиям, происшедшим в 
недоговаривающихся государствах; однако настоящая Кон­
венция не требует, чтобы такое «международное» значение 
придавалось обстоятельствам, имевшим место в недоговари­
вающихся государствах. 
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Статья 36 

[Оговорка в отношении того, кто может 
прибегать к исковой давности] 

Любое государство в момент сдачи на хране­
ние документа о ратификации или присоедине­
нии может заявить о том, что оно не будет 
обязано применять положения статьи 24 настоя­
щей Конвенции. 

КОММЕНТАРИЙ 

Настоящая статья позволяет Договаривающе­
муся государству сделать оговорку в отношении 
применения нормы, содержащейся в статье 24, 
которая предусматривает, что суд принимает во 
внимание факт истечения срока исковой давности 
только по заявлению стороны. (Необходимость в 
этой оговорке уже отмечалась в пункте 2 ком­
ментария к статье 24.) 

Статья 37 

[Взаимосвязь с конвенциями, содержащими поло­
жения о сроке исковой давности в отношении 
международной купли-продажи товаров] 

Настоящая Конвенция не затрагивает дейст­
вия конвенций, которые заключены или могут 
быть заключены и содержат положения по 
вопросам, являющимся предметом регулирова­
ния настоящей Конвенции, при условии, что 
продавец и покупатель имеют свои предприятия 
в государствах — участниках одной из таких 
конвенций. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Эта статья предусматривает, что настоящая 
Конвенция не затрагивает нынешних или будущих 
конвенций, содержащих положения о сроке иско­
вой давности или погасительных сроках для 
требований, основанных на международной купле-
продаже товаров. Поэтому в случае коллизии к 
сроку исковой давности или погасительным сро­
кам будут применяться нормы таких других кон­
венций, а не нормы настоящей Конвенции. 

2. Такие случаи могут возникнуть в отношении 
конвенций, касающихся международной купли-
продажи какого-либо конкретного сырьевого това­
ра или особой группы сырьевых товаров. Кроме 
того, было высказано предположение, что статья 
49 ЮЛИС 1964 года может вступать в коллизию 
с некоторыми положениями части I настоящей 
Конвенции. Коллизионное положение может также 
содержаться в конвенциях, заключенных на регио­
нальном уровне, таких как, например, Общие 
условия поставок товаров между организациями 
стран — членов Совета Экономической Взаимопо­
мощи, 1968 год. Статья 37 разрешает государст­
вам — участникам такой конвенции применять 
свое коллизионное положение только тогда, когда 

как продавец, так и покупатель имеют свое ком­
мерческое предприятие в государствах, которые 
ратифицировали такую конвенцию. 

3. Можно отметить, что содержащаяся в этой 
статье норма действует автоматически, не требуя 
какого-либо предварительного заявления госу­
дарств, являющихся участниками Конвенции, 
содержащей коллизионное положение в отноше­
нии срока исковой давности или погасительных 
сроков (см. статью 34). 

Статья 38 

[Оговорки в отношении определения договора 
международной купли-продажи] 

1. Договаривающееся государство, которое 
является участником какой-либо существующей 
конвенции о международной купле-продаже то­
варов, может в момент сдачи на хранение до­
кумента о ратификации или присоединении зая­
вить о том, что оно будет применять настоя­
щую Конвенцию только к тем договорам, кото­
рые подпадают под определение договора меж­
дународной купли-продажи товаров, содержа­
щееся в такой существующей конвенции. 

2. Такое заявление теряет силу в первый день 
месяца, следующего за истечением двенадцати­
месячного периода после вступления в силу 
новой конвенции о международной купле-прода­
же товаров, которая будет заключена под эгидой 
Организации Объединенных Наций. 

КОММЕНТАРИЙ 

1. Статья 2 настоящей Конвенции касается 
степени международного характера, которая пре­
вращает какой-либо договор купли-продажи то­
варов в «международный» договор для целей 
настоящей Конвенции. В статье 3 (1 ) устанавли­
вается обязательство Договаривающихся госу­
дарств применять положения настоящей Конвен­
ции к договорам международной купли-продажи 
товаров. Статья 38 призвана содействовать приня­
тию настоящей Конвенции государствами, являю­
щимися участниками какой-либо действующей 
конвенции о международной купле-продаже това­
ров (например, ЮЛИС), в которой содержится 
определение «международной» купли-продажи, 
отличающееся от статьи 2 настоящей Конвенции. 
Статья 38 разрешает такому государству исклю­
чить применение статьи 2 в отношении определения 
«международной» купли-продажи путем заявле­
ния о том, что оно будет применять настоящую 
Конвенцию только к международной купле-прода­
же товаров, как она определена в такой действую­
щей конвенции. Конечным последствием такого 
заявления является обязанность сделавшего его 
государства применять положения настоящей 
Конвенции только к тем договорам, которые под­
падают под рамки определения договора между­
народной купли-продажи товаров в соответствии 
с другой действующей конвенцией, когда в преде-
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лах юрисдикции этого государства возбуждается 
производство по рассмотрению спора 70. 

2. Тем не менее в статье 38 (2) разъясняется, 
что целесообразность оговорок, допускаемых 
статьей 38 (1), является временной; она также 
отражает общее ожидание конференцией, приняв­
шей настоящую Конвенцию, того, что определение 
понятия «международной» купли-продажи това­
ров будет в конечном счете приведено в соответст­
вие с определением, содержащимся в какой-либо 
новой конвенции о международной купле-продаже 
товаров, проект которой в настоящее время изуча­
ется Комиссией Организации Объединенных На­
ций по праву международной торговли. 

Статья 39 

[Недопущение других оговорок] 

Не допускаются иные оговорки, кроме тех, 
которые сделаны в соответствии со статьями 
34, 35, 36 и 38. 

КОММЕНТАРИЙ 

Настоящая статья создает основу для едино­
образия в применении Конвенции, запрещая До­
говаривающимся государствам делать какие-либо 
оговорки, кроме тех, которые конкретно разреше­
ны настоящей Конвенцией 71. 

Статья 40 

[Момент вступления в силу заявлений 
и оговорок; отказ от заявления] 

1. Заявления, сделанные в соответствии с 
настоящей Конвенцией, направляются Гене­
ральному секретарю Организации Объединен­
ных Наций и вступают в силу одновременно с 
вступлением в силу настоящей Конвенции в 
отношении соответствующего государства. Ис­
ключение составляют заявления, сделанные 
позднее, которые вступают в силу с первого дня 
месяца, следующего за истечением шестиме­
сячного периода после даты их получения Гене­
ральным секретарем Организации Объединен­
ных Наций. 

2. Любое государство, сделавшее заявление 
в соответствии с настоящей Конвенцией, может 
отказаться от него в любое время путем уведом­
ления Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. Такой отказ вступает в 

70 См. например, статью 1 ЮЛИС. Однако предполагается, 
что различие в сфере применения вследствие оговорки, сде­
ланной в соответствии со статьей 38, не будет слишком зна­
чительным, как может сначала показаться в результате 
сравнения статьи 1 ЮЛИС и статьи 2 настоящей Конвенции. 
(См. статью 2 Ь, с.) 

71 Венская конвенция 1969 года по праву договоров преду­
сматривает, среди прочего, что государство может сделать ого­
ворку при ратификации или присоединении какой-либо конвен­
ции, если только данный договор не предусматривает, что могут 
быть сделаны лишь конкретно указанные оговорки, которые 
не включают в свое число данную оговорку (статья 19). 

силу с первого дня месяца, следующего за исте­
чением шестимесячного периода после получе­
ния уведомления Генеральным секретарем Ор­
ганизации Объединенных Наций. Когда заявле­
ние сделано, согласно статье 34 настоящей 
Конвенции, такой отказ со дня вступления его 
в силу влечет за собой также прекращение 
действия взаимного заявления, сделанного 
другим государством, согласно этой же статье. 

КОММЕНТАРИИ 

1. Пункт 1 настоящей статьи предусматривает 
способ, с помощью которого должны делаться 
оговорки в соответствии со статьями 31, 34, 35, 
36 и 38, и уточняет момент, когда такие заявления 
вступают в силу. Статья 40 (2) разрешает отка­
заться от таких заявлений и предусматривает как 
способ, с помощью которого от них можно отка­
заться, так и момент, когда этот отказ вступает 
в силу. 

2. Можно отметить, что в соответствии с послед­
ним предложением текста статьи 40 (2) совместное 
заявление, сделанное в соответствии со статьей 
34, теряет свою силу, когда одна из сторон этого 
совместного заявления отказывается от него. 
Даже в тех случаях, когда совместное заявление 
было сделано более чем двумя государствами, 
уведомление об отказе, направленное Генераль­
ному секретарю Организации Объединенных На­
ций одним из этих государств, лишает такое 
совместное заявление силы в отношении осталь­
ных государств с первого дня месяца, следующего 
за истечением шестимесячного периода после 
направления такого уведомления. Таким образом, 
если остальные" государства все еще желают со­
хранять силу своего совместного заявления в 
соответствии со статьей 34 между собой, они долж­
ны будут сделать новое заявление в соответствии 
со статьей 40 (1). 

ЧАСТЬ IV. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 41 

Настоящая Конвенция открыта для подписа­
ния всеми государствами до 31 декабря 1975 го­
да в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. 

Статья 42 

Настоящая Конвенция подлежит ратифика­
ции. Ратификационные грамоты сдаются на хра­
нение Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций. 

Статья 43 

Настоящая Конвенция открыта для присо­
единения любого государства. Документы о 
присоединении сдаются на хранение Генераль­
ному секретарю Организации Объединенных 
Наций. 
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Статья 44 
1. Настоящая Конвенция вступает в силу в 

первый день месяца, следующего за месяцем, 
в котором истекает шестимесячный период 
после сдачи на хранение десятой ратификацион­
ной грамоты или документа о присоединении. 

2. Для каждого государства, которое ратифи­
цирует настоящую Конвенцию или присоеди­
няется к ней после сдачи на хранение десяти 
ратификационных грамот или документов о 
присоединении, Конвенция вступает в силу в 
первый день месяца, следующего за месяцем, 
в котором истекает шестимесячный период после 
сдачи на хранение его ратификационной грамо­
ты или документа о присоединении. 

Статья 45 
1. Любое Договаривающееся государство мо­

жет денонсировать настоящую Конвенцию пу­

тем направления уведомления об этом Гене­
ральному секретарю Организации Объединен­
ных Наций. 

2. Денонсация вступает в силу в первый день 
месяца, следующего за месяцем, в котором ис­
текает двенадцатимесячный период после полу­
чения уведомления Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций. 

Статья 46 
Подлинный экземпляр настоящей Конвенции, 

тексты которой на английском, испанском, ки­
тайском, русском и французском языках являют­
ся равно аутентичными, сдается на хранение 
Генеральному секретарю Организации Объеди­
ненных Наций. 


